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Z A N G L U O M I R O V N O POGODBO. 

repulnlikatn.ski parlament ni izgu-
bil nobenega rasa potem ko se jo 
2op(*t s* stal tor planil v ostro de-
bato glede aingl eško - i ! \sk 2 mirovne 
pogudbe. Imel je prod seboj dnev-
ni program, ki določa razpravo o 
rat iti k a e ijsk i predlogi Arfcur Grif-
titba ter * alternativnih predlogih 
Kamon de Valere. 

Ne domneva se a- splošnem, da 
bo traja la debata še več dni, in 
številni člani parlamenta domne-
vajo, da se bo vršilo glasovanje v 
četrtek ali najpozneje v petek. 

Kden izmed nasprotnikov p i -
j »d be, O'Connor iz South Kil-
dare. republikanski poljede'ski 
mini<er. je otvori l debato z argu-
mentom, da pomenja pogodba ko-
rak nazaj in z iz javo, da se res-
nično sr«*e i:*sk»-ga naixxla ni iz-
premt-nilo kl jub števiUiim re,«*»Iu-
1-i.iam "d sirani številnih zastop-
.st«-v Ln organizacij, ki so se izrek-
le za pogodbo. 

O'Connor j e trdil, da j e kam-
panja izza odgodtsiija parlamenta 
v resnici škodovala |>og<xlbi, ker 
so j > vodili l jud je , ki niso storili 
nikdar ka j dobrega za deželo in 
ki " s e d a j l a ja jo na nas " . Napa-
del j e južne unijoniste in rekel, 
da jih irski narod ne bo hotel 
imeti v prosti irski državi. 

O'Con nor j a se jc večkrat preki-
nilo tekom njegovega nagovora in 
pri t " in se j e prav posebno odii-
koval Michael Collins, ki je stro-
go obsodil n jegov napad na reso-
lucije, katere so je sprejelo 11a se-
stankih tarmerskih in drugih or-
ganizaci j in ki so se izrekle za po-
godbo. Collins je obrnil pozornost 
na t rp l jen ja kmečkega prebival-
stva, kojega hiše s? je požigalo na 
vse strani. 

O'Connor je nadaljeval, da j e 
obseg koraka, katerega namerava 
.storiti Irska, manj važen kot pa 
smer, v katero hoče Irska kreniti. 
Rad bi tudi vedel, ka j j e načelnik 
delegaci je v Londonu obljubil 
južnim unijonistom. 

— Pravično postopanje, — j e 
rekel Griffith. 

— Co bi pomen j al o to le pra-
vi«'-110 postopanje, - - jo nadaljeval 
O'Connor, — potem bi temu ni-
kdo ne nasprotoval, a če pomenja 
to, da s" hoče staviti južne unijo-
inV.te na važna in odločilna mesta, 
potem bo celi irski narod vstal 

M 

Dublin, Irska. 4. januarja. — 
Ciin bol j se bli/a v irskem repu-
blikanskem parlamentu, ki se ti-
če pogodbe, sklenjene med Angl i -
jo in zastopniki Irske, svojemu 
k^neu, tem ortrej.sa in trnkejša 
postaja "po.-:cija proti pogodbi. 
Pričakovati je, da se bo vršilo 
kone.-in: »lasovaa.u jutri ali po-
jutrenjem. Vče ra j je bilo ozrač-
je zopet jxdno elektrike in govo-
re z obeli sf*..ni se je bo l j kot 
d-. 1 sedaj prekinjalo z medklici. 

Številni člani irskega republi-
kanskega j.rrlamf»ita so hodili 
v "era j tekom debate v preddvo-
rai.al: gor 11« Jo!. debatirali t.*r 
mahali z rikaiui. > prizori lo s.- je 
Ver |>n.s]{ij)i3v. ua sc pospeši t? -
Lato ni ve- « o v j ! i i : k o v j e i z j i -
vil«., da ne n < i«* niti najdal jša 
d<-!>ata ve - i-;>r« »ti« niti njih r.r-
v 1 • • v yrlede k>»nt .'nega glasov-j-
n.'.a. Tekom iv»po>danske sejf ;> 
govt-rilo dc^et >.iisi.*pnikov. P r » i -
iog Michaela Collinsa, na j se 
ne vprizori n ikakegi glasovanja, 
rdobri pogodbo in nato obrne 
op iriei jo proti prvemu kabinetu 
ter ga skuša strmoglaviti, j e za-
vrnil Kamon de \ alera ter ima 
k o u a j ka j upanja na uspeh.. 

Ko s<? v? danes rental irski re-
publikanski pa 1 lament, je stavil 
de Valera predlog, soglasno s ka-
terim na j bi sklenila Irska kot 
neodvisna :-*la v A n g l i j o mirovno 

pr i jate l jsko pogodbo. 
Belfast, l iska, 4. januarja. — 

i?l«i>zi št ri in dvajset ur, z niajh-
niini presledki, d i v j a j o že boj i v 
mj-stu in okolici. P r i tem sta bila 
ustreljena en < dr.;sel in en do-
jenček. Vojaki s 1 se posluževali 
proti Ijiulski množic5 pušk, stroj-
nic, bajonetov ter o klopnih avto-
mobilov. 

Hoji . ki so v zadnjem času na-
novo izbruhnili predvsem v llel-
fastu. so posledica negotovosti, v 
kateri so nahaja irski narod gle-
de konečne usodo mirovne po-
godbe, ki je b»la sklenjena v 
Londonu in o kateri so je domne. 
valo, da bo prinesli; Irski zaže-
l jeni mir po sovražnostih in bo-
jih, ki so s prraiadki trajal i sto-
letja in stoletja. 

Dublin, Irska, 4. jan. — Irski proti temu. 

Denarna izplačila v jugoslovanskih kronah, 
lirah in avstrijskih kronah 

se potoni na*e banke Izvršujejo po nizki ceni, zanesljivo in hitro. 
Včeraj so bile nase cene sledete: 

Jugos lav i ja : 
Razpošilja na zadnje pošte in izplačuje "Kr. poštni čekovvni urad" 

In "Jadranska banka" t Ljubljani. 

300 kron $ 1.35 
400 kron $ 1.80 
500 kron $ 2.25 

1,000 kron $ 4.40 
5,000 kron $21.50 

10,000 kron $42.00 
Glasom naredite ministrstva za pošto in brzojav v Jugoslaviji 

Je sedaj mogoče tam nakazovati zneske potom pošte edinole v di-
narjih; za vsake itiri krone bo Izplačan en dinar; razmerje med 
dinarjem in krono ostane torej neizpremenjeno. 

Julija in zaiedeno ozemlje: 
Razpošilja ua zadnje pošte in izplačuje "Jadranska banka** v 

Trstu. 

50 l ir $ 2.80 500 l ir $23.00 
100 lir $ 5.10 1000 l i r . . . . $46.00 
300 l ir $14.70 

Nemška Avs t r i j a : 
Razpošilja na zadnje pošte in Izplačuje "Adriatisrhe Bank na 

Dunaju. 
Radi velikanskih razlik v tečaju izplačujemo sedaj v Avstriji samo 

amerikanske dolarje. Zavsako posamezno nakazilo do $50. računamo 
po $L za večja nakazila po 2 centa od dolarja. 

VredBWt denarja sedaj nI stalna, menja M večkrat nepričako-
vano; is tega razlaga nam ni mogoie podati natančne cene vnaprej. 
iO 1 • č i m — pa ceni Istega dne kot nam poslani denar dospe v reke. 

Kot geaeralnl zastopnik! -Jadranske Banke" In njenih podru*-
als Imam zajamčene Izvanredno agodbe pogoje, Id bode velike ko-
rlsti sa om, Id *• ft* ali se bode posluževali nafte banke. 

Denar mam Je >s sls ti aajbolj pa Domestic Money Order, all pa 
pa Near I n k Bas* Draft 

n u u n t l A i m S T A T E B A N K , 82 C«rtlandt 8 t „ New York 
(•OvarOsaaMaa) 

K A J Z E R N I SAM, K O T S I M I S L I T E . 
Slika nam kaž? Mr«:, von Rochow, vdovo po nekem polkovniku 
g danskih huzarjev. Že da l j časa ž iv i v D o m u na Holandskem. Pra-
v i jo , da je l jubica lnvšega nemš kega kajser ja . Ka j ze r j e ba j e že 

iz javi l , da se bo v kratkem poročil žnjo. 

POSLEDNJA SEJA . . . 
NAJVIŠJEGA SVETA 

Zadnj ikrat so se sestali takozva-
ni " v e l i k i " , k i so dosedaj odlo-

čali g lede usode sveta. 

Cannes, Franci ja, 4. januarja. 
Angleški ministrski predsednik 
L l o yd George in francoski mini-
strski predsednik Briand sta se 
danes sestala tuka j da se dogo-
vorita glede načrtov za vzdržan je 
antante ter glede načrtov, ki se 
t ičejo novega ekonomskega pre-
gra jen ja Evrope. Tozadevni po-
•*>vorf f o se pričeli tako j potem, 
ko j e dospel Briand, ki se je na-
hajal v družbi francoskega mi-
nistra za opustošene provinc, Lou-
clier-ja. Oba ministrska predsed-
nika hočeta tudi sestaviti pro-
gram za seje na jv iš jega zavezni-
škega sveta, k i se bo sestal tu-
ka j v petpk. 

L l o yd George namerava ba j e 
i napraviti iz te seje zadnj i se-
stanek zavezniškega na jv iš jega 
sveta. Stvari, ki bi se po jav i le 
pozneje, na j bi rešili zavezniški 
poslaniki sami. Angleški ministr-
ski predsednik skuša dovesti do 
sprejema načrtov, ki na j bi ko-
ristili celi Evropi . Če se bo po-
srečilo spraviti v soglasje zelo na-
protujoče si nazore obeh mini-
strskih predsednikov, bo odvisno 
od izida pogovorov, ki se bodo 
vrš i i danes. Napredek, katerega 
je bilo mogoče zapaziti glede na-
Ž rt a za ustanovitev mednarodne-
trgovske družbe, nudi upanje, da 
kc namerava uvel jav i t i neka j plo-
donosnega. Razven te zadeve bo 
prišlo na površ je tudi vprašanje 
odškodnin. 

T u k a j j e znano, da j e fran-
coska delegacija v principu odo-
brila načrt, soglasno s katerim 
ni moral^ plačati Nemči ja zavez-
nikom vsakega 15. v januarju, 
februarja, marcu in aprilu po 125 
mil i jonov zlatih mark. 

V zvezi s tem je francoski mi-
nistrski predsednik Briand se-
reda iz javi l , da se ni sklenilo na 
pogovorih v Londonu ničesar de-
fmit ivnega. ker nista bili zasto-
pani I ta l i ja in Be lg i ja . 

KONGRES BO IMEL 
VELIKO DELA 

Dovol i lne predloge se bo rešilo v 
proračunski obliki. — Kongres bc 

dolgo časa močno zaposlen. 

MNENJE BERNSTORFFA 
0 BIVŠEM KAJZERJU 

Prejšni nemški poslanik v Zdru-
ženih državah pravi, da manjka 

Viljemu duha demokracije. 

Washington, D . C. 4. jan. — 
Kongres .i«' imel dam s pred sebo. 
velikansko maso'viseče in bodoč( 
zakonodaje, ki ga l>o držala ne-
prestano na delu do pozno v po 
let ju. ko se je danes sestal, da sc 
loti programa iz leta 1922. 

Po leg aprop.-iacijskih predlog 
katere se lm prvikrat rešilo v pro-
računsški obliki, j e stal senat tu-
di pred možnostjo krajše ali dalj-
še debate glede novih mednarod-
nih dngovrov, ki so bili posledi-
ca konference v Wasliingtonu, do-
eim ima tudi poslanska zbornica 
pred seboj važne stvari kot j e na-
primer predloga, ki se obrača 
proti l ineanju 

Jutri se bo poslanska zbornica 
lotila svoj ih prvih denarnih pred-
log, namreč zakladniške apro-
pr iae i je in sicer na temel ju pro-
grama, katerega j e določi l načel-
nik Madden apropriaei jskega ko-
miteja. Ta program bo da ja l pc 
en teden vsaki izmed odredb, do-
kler" se j ih ne bo izročilo senatu, 

M A J N A R J I SE HOČEJO V R N I 
T I N A DELO . 

Wilkesbarre, Pa., 4. januarja 
-Ma.jnarji v Henry rovu Lehigli 
Val ley Coal Companj*. ki so stav-
kali skozi dva tedna, so glasova 
li, da se bodo vrni l i na delo. I len 
ry rov j e star rov in premog h 
tega rova se pr iprav l ja pri Pro-
spect Breakers, k j e r se l jud j e ni-
so hoteli pridružiti stavki. Sedem 
nadaljnih rovov družbe j e neza 
poslenih vsled stavke. 

POZOR NAROČNIKI! 

Berlin, Nemči ja , 4. januarja. 
V spominih g ro fa Bemsto r f f a , k i 
so bili ob jav l jen i v " T a g e b l a t t u " , 
«-menja grof tudi zadnje poto-
vanje prejšnrga ka j z e r j a v Ori-
jent, k i s « ;Je završilo septembra 
meseca 1917. Bernstorf f j e bi l 
takrat poslanik v Carigradu. P r e j -
šni ka jzer je povabil samega se-
be k čaju v poslaništvo teh 
odredil ob istem času sprejem 
nemških a r mad n ill in mornari-
ških častnikov ter tudi nemške 
koloni je v Carigradu. 

K e r ni bilo mogoče izbrati 
majhnega števila gostov, ne da bi 
se daio povod za številne zaplet-
I ja je , j e razposlal Bernstorf f splo-
šno povabilo. Več kot tisoč oseb 
se j e obralo, da pozdrav i jo ka j -
zerja, k i j e na jp rvo postavi l 
na neki balkon, k i nudi pog led 
na Bospor, odkoder j e v idel zbra-
ne nemške šolske otroke ter j ih 
čnl prepevati pesmi, dočim j e 
zahaja joče solnce zlati lo Bospor 
in arma**sko mor je . 

Bernstorf f p r a v i : 
— Popo'noma pravi lno j e pri-

pomnil kajzer , da bi ne moglo 
nobeno drugo nemško poslaništvo 
spraviti skupaj k a j sličnega. Na-
glušen je ka j ze r ja se je na jbo l j 
*rcalilo v n jegov i pripombi, da 
u rati zamenjal svoje mesto z 
•no j im. 

— "Vel'ko manj pa j e ugaja lo 
la j zer ju to. kar je sledilo. N i dom 
'ie\al. da bo moral pozdravit i to-
•ko i.:udi. K o je šel proč, je re-
tel očitaje, da ni še nikdar vi-
lel tako prenapolnjenega posla-
tiš/va. 

— Navede l sem svoje vzroke 
a to, da ga j e hotela v idet i cela 
umška kolonija v Carigradu in 
Ta je bila to edina pri l ika za to. 
Co utemel jevanje pa ni moglo pre-
pričati ka j ze r ja skozi eelo leto. 
T o sem ga zadnj ikrat v idel v 
^pa, j e oddal ka j zer pri slovesu 
zadnji strel name, ko je pričel 
rovoriti o onem strašnem spre-
"emu v carigrajskem poslaništvu. 

— Tudi v tem slučaju so bile 
de je očividno preveč demokrati-
čne za ka jzer ja , ki žalibog nikdar 
i?i mogel razumeti resnice, da mo-
ra biti nemško cesarstvo demo-
kratično ali pa poginiti . 

RUPPRECHT ZA OMEJITEV OBROŽEVANJA 
P R E J Š N J I B A V A R S K I K R O N P R I N C JE P R E P R I Č A N , D A 
L A H K O K O N F E R E N C A O D P R A V I GROZOTE VOJNE. — S T V A -
RI , O K A T E R I H S I ŽEL I , D A B I B I L E P R E P O V E D A N E . — 

D A L E K O S E Ž N I T O P O V I BODO O D P R A V L J E N I . 

Poroča Ciri l Brown. 

Monakovo, Bavarska, 4. jan. — 
Prepričan sem, da obstaja mož-
nost, da se bo napravilo vo jeva-
n je bo l j človeško vsled konferen-
ce v Washingtonu, — je rekel 
bavarski kronjjrine Rupprccht. 
poročevalcu ne\vyorškega Times, 
v starodavni in že dolgo zapušče-
ni Leuchtenberg palači na Odeon 
trgu, k j e r je prosta bavarska dr-
žava dovoli la prejšnjemu presto-
lonasledniku dve sobi, kadar pri-
de iz svojega gorskega zavičaja 
v Berehtensgaden ter se mudi ne-
ka j časa v bavarskem glavnem 
mestu. 

— Washingtonska konferenca 
je proizvedla le malo neposred-
nih uspehov, prav kot sem priča-
koval, — je nadal jval princ. — 
Predno se j e pričela, sem mislil, 
da ne bo prišlo nič iz vsega tega. 
a če bi rekel to ob onem času. bi 
l jud j e brez dvoma rekU: — Po-
slušajte tega bo jev i tega Nemca. 
Tam govor i star militarist. — 
Princ se j e nasmehnil. — "Vsled 
tega sem čakal, da so prišli na 
dan rezultati. 

— Ce bo razoroženje ali celo 
omej i tev oboroževanja keda j o-
raogočeno, na to ne morem odgo-
\oriti niti z "da** , niti z " n e " , 
čeprav iskeno upam. Vsakdo, ki 
je preiskusil vo jno .mora čutiti, 
da je tem boljše čim manj vo jn 
je in čim dal jš i je čas med posa-
meznimi vojnami. Tak človek si 
mora želeti kar r .a jmanj vojn. 

Ce pa omogo.'a človeška narava 
popolno odpravo vojne, je seve-
da problematično. Razoroženje in 
omejevanje oboroževanja je od-
visno od možnosti, da se spravi 
v soglasje tako številne nasprotu-
joče si interese. 

V id im pa možnost ter sem pre-
pričan, da bodo bodoče konferen-
ce napravile vo jevan je bo l j člo-
večansko. P r a v posebno pridejo 
pri tem vpoštev štiri točke, ka 
tere imam v misl ih. — Prv ič , da 
se bo odpravilo spuščanje bomb, 
razven na postojanke v najbol j 
sprednji vrsti. Jaz sem proti bom-
bardiranju v ozadju p i vih čet 
Jaz mislim, da je obstrel jevanje 
vasi, t rgov in mes* nečloveško 
Par vo j akov je mogoče ubitih, a 
v glavnem so žrtve številni civi-
listi in prebivalci v splošnem. 

Rupprecht j e omenil r ep resa-
l i jsko bombardiranje mesta Kark-
ruhe, tekom katerega jc bilo ubi-
tih 122 otrok, ki so se vdeležill 
psedstave v eirkusu. Omenil jc 
tudi težke izgube ž i v l j en j civi-
l istov v francoskih vaseh in me-
stih vsled bombardiranja s te ali 
one strani. 

Pre jšni kronprine je povdaril 
drugo točko še bo l j močno: 

— Prepričan rem. da se bo wash 
ingtonski konferenci ter onim 
ki bodo sledile te j konferenci, 
posrečilo popolnoma odpraviti 
plin in kemično vo jevan je . 

— Jaz sem bil odločno, abso 
lutno proti uporabi plina ter sera 
se odločno in def ini t ivno izrazi] 
v tem smislu. Mogoče se bo trdi-
lo, da j e plin nova oblika vo j c 
vanja, a proti temu naziranju \ 
pr i log obdržanja človek lahko re 
če. da so bile tudi druge oblikt 
vo j evan ja nekoč nove, da pa st 
j ih je vendar opustilo. Vzemimc 
stari paralelni slučaj, ko se j< 
uporabljalo loke in pšice. Razv i 
la se j e nova oblika vo j evan ja 
namreč z zastrupljenimi psicami 
Zastrupljene pšice pa se j e odpra 
\ilo potom splošnega dogovora 

— Splošni argument za odpra 
vo bombardiranja j e dober tud 
glede plina. Civi lni prebivalci s< 

ZAPLETENO PRISELJENIŠKO 
VPRAŠANJE. 

B P ROJAKI. NAROČAJTE SE 
NA "GLAS NARODA" NAJ-1 

V E Č J I S L O V E N S K I D N E V - ! 
V I K V Z D S . D R Ž A V A H . ^ 

Knjiga ' ' Vdova Leruž' 
katero dobi vsak« ki obnovi 
celoletno naročnino na "Glas 
Naroda" v dar, je • tisku. 
Razpošiljati jo bomo začeli 
pričetkom meseca januarja. 

Upravništvo. 

Mar i jan Mat j ev i č j e močan 
mož iz Jugoslavi je . On lahko 
dvigne celo tono ter j e priprav-
ljen boriti se z vsakem človekom 
na svetu. 

Vprašanje je sedaj naslednje: 
A l i je ta č lovek umetnik ali pa 
navaden priseljenec ? K o t umetnik 
pride lahko v deželo brez vsake 
ovire, a ne kot navaden priselje-
nec, ka j t i jugoslovanska kvota 
je že davno izčrpana. 

Tega človeka n a j le spuste v 
deželo, ka j t i tuka j manjka moč-
nih l judi . Slabiči bujno uspeva-
jo, ka j t i drugače bi nasprotniki 
osebne svobode ne napredovali 
tako kot so dejanski. 

10° POD NIČLO. 

Middletown, X. Y., 3. jan. — 
Tz Orange. Tester in Sullivan o-
kra jev pr ihaja jo poročila o veli-
kem mrazu. V ne-katerih kra j ih 
je bilo zaznamovali temperature 
po -deset stopinj pod ničlo in da-
nes j e padel tuka j toplomer še 
nižje. 

1 '• • 'T - -i 
POTRES V PANAMI 

Panama, 3. jan. — V č e r a j zgo-
da j z ju t ra j j e zbudil mesto po-
tre«, ki j e t ra ja l celo minuto. Ško-
de ni bilo v mestu zaznamovati 
nikaike, a vodna po vršil a Gatun 
jezera j e tako močno narasrtla, da 
ja -bilo treba odpreti sedem za 
tvornic. 

j žrtve plina. Pri vo jevanju s pli-
j nora kot pri metanju bomb je 
težko ali celo nemogoče razliko-
vati meti vojaškimi č r tan i ter 

. civilnim prebivalstvom. C i l j vo-
jevanja je uničiti armade ali pa 
spraviti j ih iz ver. boja. I de j e bi 
se ne smelo razlagati take obšir-
no, da bi vkl jučevala tudi ozem-
l ja s civilnim prebivalstvom. Vo-
jevanje na j bi bilo omejeno na 
armado, to j e na bojne črte. 

| — I z istih razlogov veru jem 
tudi v možnost odprave daleko-
sežnih topov. 

I — V četrti vrsti pa j e treba 
'odprav i t i vo j evan je s podmorski-
mi čolni, a z odpravo tega vojeva-
nja j e treba obenem tudi odpra-
v i t i takozvane strsdalne bloka-
de. ki so zahtevale dosti žrtev na 
kopnem. Blokada, ko t je bila 
uvel javl jena prot : Nemči j i , j e bi-
la nepostavna, vsa j po mednarod-
nem pravu kot sem se ga učil jaz 
v svoj ih mladih letih. 

Pr inc izgleda deset let mlajši 
kot j e izgledal takrat, ko ga j e 
poročevalec zadnj ikrat v idel na 
bojnem polju. 

Č E K A V R U S I J I JE ŠE V E D N O 
A K T I V N A . 

Moskva, 3. jan. — Delavnost 
i Čeke ali sovjetske ta jne pol ic i je 
'ni bila prav nič zmanjšana vsled 
rtega, da se je odstavilo dos.xianje-
ga načelnika ter imenovalo dru-
gega. 

V Moskvi pazi Čeka predvsem 
Ha vse tujce ter ima pikete prod 
misijami vseh inozemskih držav. 
Pogosto aretira Iluse, ki obiščejo 
take misije. N j en i agenti preisku-
j e j o tudi sobe in stanovanja ter 
zaplenjajo listine, če ne izvrše 
aretacij. 

Na jbo l jša stvar, katero je mo-
goče reči o Čeki, j e to, da vzdržu-
je dober red. To trd i jo tako ino-
zenici kot Rusi. Moskva j e prosta 
roparskih napadov in isto ve l ja 
tudi glede okolice. Tatove se 
ustreli. 

Aretac i je plemičev ter polit ikov 
starega režima so še vedno na 
dnevnem redu v zunanjih o k ra-
jih, k j e r j e tek načelnik vsemogo-
čen, dokler ga ne aret irajo njego- t 

lastni tovariši. 
N i vr jetno, da bi Čeka izginila, 

ker je prerveČ sodnikov in agen-
tov, za katera pomenja v i r za-
služka. 

K O L I Z U A Z BOJNO L A D I J O . 

Boston, Mass., 4. januarja. — 
Bojna ladi ja North Dakota je 
trčila v pretekli noči skupaj z 
angleškim skunerjem Bentley iu 
sicer pri Cape Cod. Bo jna ladi ja 
j e bila poškodovana pri luknjah 
za topov^, a skunerju je odnesla 
celi vrhni del. Bojna ladija, k i 
se je nahajala na poti v Guan-
tanamo, se j e vrnila v Navy-
Yard . Tudi skuner so zavlekli 
v pristanišče potem ko so rešili 
posadko. 

Kdo r namerava v kratkem vr-
niti se v domovino, ter ob t e j pri-
liki videti lepe kra j e ob At lant-
skem in Sredozemskem morju, mu 
priporočamo, da potuje z brzo-
parnikom Cunard proge 

" C A R M A N I A " , 

ki odpluje kot izletni parnik 11. 
februar ja na Reko. Med vožnjo 
se bo vstavil v najlepših mestih. 

Vsi potniki tretjega razreda bo-
do nastanjeni v kabinah. 

Cena do Reke $105.00 ter $5.00 
vo jnega davka. 

Frank Sakser State Bank. 

Diši -i: 
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Peter Zgaga 
Kaj je postalo iz 

ženske, ki je morala dv l^ i i^ j 
svojo kikl jo, ka<lar je šia. preko 
blatne ceste? 

Iz mesarja, ki j e navrgel Funt 
jeter za mačko, kaclar ste prišli 
po funt mesa ? 

Iz zavarovalnih družb,,, ki so 
nam dajale take lepe koledarje? 

Iz natakarja, ki je rekel : Thank 
you ! če ste mu dali lcvoder na-
pitnine? 

Iz l judi, ki so trdili, da je Wi l -
son na jveč j i Amerikanec vseh 
časov ? 

Iz izdelovalcev smodk, ki so 
prihranili svoje smeti za cigare 
:-labše vrste? 

Iz starokopitnega urednika, ki 
je vsaki teden napisal uredniški 
članek z naslovom- Kam jadra-
mo ' 

* * * 

L loyd George se ne bo vdele 
žil konference \ \Vashiugtonu. 

ouiri l isjak je prepinjim, <ui 
jegov pr i ja te l j P.alfour z lahko-
ta drži ameriške " b i g f ou r ' ' na 
rvici. I( 

* u. * \ * 1 

Poznal sem Štiri brate, ki so 
>i 1 i zlate duše. Škoda, da so vsi ^ 
»omrli. Eden se ie celo oženil. 

* * 'i 
* 

Strašne razmere so ra vladale v n 
\meriki. posebno pa v velikih 
imeriških mestih. , 

Ropi . umori, tatvine, sleparije, , 
Iružinski škandal:, — kdo bi jih > 
reštel. kdo bi jih vse navedel ! j 
Takozvana v isokj: družba ne > 

ie, kako bi preganjala čas in za- I 
pravljala iz siromakov iztisnje- \ 

dolarje. f 

* * i * 
Hujše ni moglo biti v Rimu 1 

za časa Nerona in ne pred Iran- ' 
cosko revoluci jo v Parizu. Na eni ;< 

strani se j'* vazbahala razuzda-
nost v vse j svoji sifilistični nago- ' 
li. iz lakote, stradanja in omalo-, 
važevanja je pa pognal zločin., 
Svoj ih m a l i k o v c v r ima samo v 
postopaških vrstah. Celo l jud je iz 
vladnih in uradnih krogov se mu j 
k lanja jo . 

* * ! * 

Skora j vsakdo se reži postavi 
v liee. in če bo šlo še nekaj časa ; 
tako naprej, bo postava ono. kar j 
je bilo dosedaj nepostavno. 

* * * 

Lesni alkohol polni protokol z 
imeni svojih žrtev. 

Xek( č so si otroci zaželeli če-. 
šenj. Preskrb en oče j im j ih ni ho-; 
tel kupiti, češ. slepo črevo se j im 
bo vnelo. 

Otroci so šli in so se najedli 
volčj ih jagod . . . 

* * 
* 

Presrkben oče je zastrl z zave- f 

sami okna. češ. solnčna luč bi ' 
škodovala otročjim očem. če bi 
gledale vanjo. Olreci, ki so lire-j 
peneli po hi'*-i. se se začeli z žve-
•ib nkami igr?ti . Ko se je preskr-1 

beri oče vrnil zvečer, je našel na 
mestu hiše kup začrnelih razva-j 
lin. 

• # 

Neki modni zumal naznanja: 
"Ženske bodo nosile hlače *. 
Sedaj in vsaki čas in na veko-

maj. Amen. 
* ~ * * 

Poznam rojaka, ki se je j>isal 
Tone Junak. 

Ta Tone Junak se je poročil. 
Par dni po poroki je pa vložil na 
sodišču prošnjo, če sme izpreme-
niti svoje ime. 

e delal n jegov pr i ja te l j Maksim' 
lorki kot vajenec v neki pekari-j j 
i na nasprotni strani ceste. Po-n 
edal je, kako sta se oba iztrgala! ! 
f. te moreče atmosfere ter dobila n 

;ela na železnici, k j e r sta nakla-ji 
lala buče za sedemnajst centov j j 
la dan. Saljapin se je nato pri- j : 

Iružil neki potujoči četi igralcev j; 
er se naučil nekoliko peti in 
grati. V TifLisu je postal učenec . 
,'sutova ter po enoletnem študiju 
iastopil kot sedemnajstleten mla-
Ienič v operi Galka v istem me-
itU. 

Ti in drugi dogodki iste narave 
prihajal i iz njegovih ust pre-1 

irieevalno. brez vsake pretenzije j 
er v lepi francoščini, katere se j e j 
josluževal. Vse j e šlo gladko t e -
kom tega pogovora, razen kadar 
]e stavil poročevalec kako vjpra-' 
šanje izven splošne rutine. Ta-j 
krat pa j e postal Saljapin hladen j 
kot zimski veter, ki piha preko! 
ruskih step. Poročevalec pa se je ! 
pri tem spomnil pregovora, ki 
pravi, ka j lahko pričakujete, če 
popraskate Rusa. 

To hladno obnašanje, katero je 
pripisovati ali njegovemu tempe-
ramentu ali pa pomanjkanju pol-
nega razumevanja z njegove stra-
ni, pa se ni pojavi lo pri vpraša-
njih glede obstoječih političnih 
razmer v njegovi deželi, kaj t i 
vprašanj take vrste se mu sploh 
ni stavilo. Tako j v pričetku po-
govora j e stavil Saljapin pogoj , 
da se ne razpravl ja o takih stva-
reh. 

Kot bomo videli, se pa Saljapin 
kljub temu ni mogel izogniti go-
voru o Rusij i in ruskem narodu. 
On je enostavno moral govorit i o 
stvareh, katerih je bilo polno nje-
g o v o srce . 

Saljapin j e takoj v pričetku re-
kel, da je neprestano žejen radi 

j velike vročine, katero j e najt i v 
n ewyor.šk i h stanovanjih. J?a<.lite-

'•za je .tudi pridno odpiral stekle-
'nice near-piva, katerega je imeno 
| val "prohibit ion beer"'. Nato p t 
'.je pričel govorit i o svojih našito 
pih v Ameriki. 

j Prv ikrat izven Rusije je nasto 
pil Saljapin v sedmih letih v R ig 

|in na svoji poti v Amer iko je pe 
.tudi na ceho-sJovaških odrih, ka j 
jti < etho-slovaška je bila prva dr 
: za va, ki j e sklenila s sovjetski 
liiisijo trgovsko pogodijo. Od tan 

|,ie šel na Dansko in pozneje ' 
; London. 

— Sestal se-m se s starimi t ova 
, riši povsod, kamor sem prišel, — h 
Lie rekel. — Veselilo me j e sestati i 
| se z umetniki in drugimi, od ka-i 
terih sem bil tol iko časa ločen. 

— Amerika me je zopet nozdra- s 
{vi la ter sprejela odkritosrčno. Pel i 
jsem v Južni in Severni Ameriki , 1 
j Itali ji, Franci j i , Ang l i j i in dru-
jgod, a nikjer, seveda izven Rusi- i 
I je, s tako veliko željo, da ugajam, 
kot ravno tukaj. K o se bom vrnil j< 
domov, se bom ustavil v Ang l i j i , . ! 
a le za kratek čas, ka j t i kot člani 
svo je ' v lade ne smem ostati dolgo i 
časa izven Moskve. 

— Mo ja uboga Moskva ! M o j i j J 
ubogi pr i ja te l j i in znanci, ki mo-i 
ra jo živeti brez gorkote in zadost-
ne hrane! K l jub vsem zlom sem 
še na jbo l j srečen med svojimi 
lastnimi l judmi, katerim skušam : 
prinesti nekaj veselja in utehe, i 
Da. lepo j e biti tukaj ter zopet 

. videti svet, a dom ostane vendar 
- le dom, en sam dom. 

— Na potovanju skozi Berlin, 
k jer sem pel, sem vide! zadnji- ' 
krat svojega starega pri jatel ja 

• iGorkega. Zelo bolan je. N j egova 
J pljuča niso zdrava. Pogosto m i-J 
. slim z žalostjo nanj, posebno Ka-1 
. dar pojem kako n jegovo pesmi-

te v. j 
i — Mi Rusi smo melanholični,j 
. vsa j svet govori tako o nas. Svet j 
i pa hi moral predvsem spoznati,' 
. da je Rusija dežela velikih kon-j 
iitrastoT. 

— To nepoznavanje Rusi je je; 
i na jbo l j obžalovanja wedno . L ju -
i d j e mislijo, da se mi v Rusij i ni-
- kdar ne smejemo. Kako zelo se 

i i ioti jo! Mi R-usi smo rojeni korae-
^ di janti . j 
1 — ^logoče nas bodo Amerik an-j 

T 'boljše spoznali ter nam pust.il! 
- lo potezo, ko bo naša evolucija 
. ( r a zvo j ) nekoliko bo l j napredova-

la. Ta poteza v našem značaju živi 
in se smeje kl jub vsemu in v čud-

v nem ozračju uma žalost i. neved-
v nosti in praznoverja bleste te last-
». n ost i kot najlepša luč. 
;. Nobene boljše pril ike bi ne bilo 
z mogoče najt i , da se stavi pevcu 
t- naslednje vprašanje: 
o — Kakšno pa j e stališče, med-
o[ seboj no stališče umetnikov in re-
e voluc i jonar je v ? 
i-| Prist-en un>etnik, soglasno s Ša-
ie Ijapiriom, ni nikdar produkt are-
n stokracije in le se mp at am j e videl 

i vet kako izjemo k pravilu, da 
ir ihajajo vsi vel iki dramatični in 
irieni umetniki iz navadnega na-
•oda.. V sled tega simpatizira z 
resnično demokracijo, ne z demo-
kracijo, ki j e le slepilo politika-
sev. Nobenega propada civilb.aci-
je se ni bati. če so našli kot v Ru-
siji tekom celih teh strašnih let 
igralci, pevci in plesalci v narodu 
svoje na jveč je občudovalce ter 
resnične pri jatel je . 

Ka r j e bilo resnično v Francij i 
tekom njene velike revolucije, ko J 
so veliki umetniki neovirano igra-
li. je tudi resnično danes v Ru- ; 
siji. j 

Neka potnica, ki se je vrnila iz 
Rusije, Margareta Harrison, pra- ; 
vi v svoji ravnokar objavl jeni ( 

knjigi , da j e najt i zadosti doka-
zov za to trditev. Gledišča niso 
bila še nikdar tako £>ohia in še ni-
kdar niso vršila tako izvrstnega 
dela kot izza izbruha revolucije 
v Rusij i . K a j vse j e doseglo gle-
dišče v te j nemirni in viharni do-
bi, bo svet šele izvedel. Uspevalo 

| je na način, katerega bi človek 
nikdar ne pričakoval. 
• Umetniki vsake vrste, pričenši 
"s Saljapinom, so bili deležni na-i 
!ravnost očetovske pozornosti od« 
j strani L jenina in Trockega. Ni-
jkdar niso trpeli nikakih težkoč in 
smeli so ohraniti ne le svo jo oseb-

(no lastnino, temveč tudi svoja 
j zemljišča in posestva. Saljapin 
jima dve hiši v Moskvi ter eno v 
. Petrogradu in razven tega še po-
) sest v o na deželi. V tem njegovem 
il&stninstvu se ga ni nikdar motilo; 
j in znano je, da so dobivali v naj-j 
j hujših dneh raci j Saljapin in nje-
govi tovariši najbol jšo hrano, kal-

i jo je bilo "mogoče dobiti, ter vsled 
j lega le malo poznali resnične tež-

• 'koče. 
i i Pisateljica, ki je odpotovala iz 
' IMoskve skoro ob istem času kot 
-jSaljapin, j e prepričana, da gre 
-! Rusija pod Ljeninom skozi zadn ji 
-1 evolucijski stadij . Vlada Ljenina 
tiho stalna. Piseu teh vrst je rekla 
-Iv stanovanju Sai japina: 
| — Jaz se ne bojim učinkov so-

-jcijalističnih in boljševiških do-k-
i jtr in in nobena nevai*nost formai-
1 nega razrednega boja v Rusij i ne 
- obstaja. .Mi smo priča razširjenja 
-Spolnega državljanstva na bolj za-

ostale okraje in razšir jenja vseh 
i dobrot civilizacije. V iztočni Ev-
v j ropi j e oprostila revoluci ja iz leta 

13*48. kmeta tlačanstva. pnstavne-
-Kra tlačaaistva in sedaj se vrši mi-

ta i. A • n a r o d a 
• Cortlandt Btraot, Borougfi of Manhattan, Naw Yorfc, N. Y. 

T^aphona: Cortlandt 2S76 

TAJNA POGODBA. 
V vzhodni Aziji je inula republika, Cita j)o imenu. 

Kako je nastalo lo inie? nam ni znano, kljub temu ima 
pa nekaj podobnosti z angleškim izrazom "cheater", ki 
pomeni ponaše 44slepar'\ 

In sedaj se mora izkazati, kdo je slepar. 
Ta mala republika je poslala na konferenco v Wash-

ington delegacijo in delegacija je predložila dokumente, 
ki so zadali smrtnonoseii udarec Francozom in Japon-
cem. 

Sedaj nastane vprašanje: ali so dokumenti pravi j 
ali so jih Citanci ponaredili? 

Ali je Francija sklenila pogodbo, koje stroške: 
naj bi Sibirija plačala? Ali je res sklenila pogodbo, kij 
je naperjena proti Angliji, iu Združenim državam? 

S temi vprašanji se bavi konferenca in naš državni! 
department. 

Zaenkrat nas veliko bolj za nimajo vzroki te senza-! 
cije kot pa senzacija sama. 

Torej sklenjena je bila tajna pogodba, ki je naper-j 
jena proti Združenim državam in Angliji. 

In A n g l i j i K a j je povzročilo senzacijo.' Angleška 
propaganda proti Franciji. Mojstersko prevdarjena in j 
pripravljena za pravi trenutek. Oe hoče Anglija vresni-
čiti svoje načrte, mora Francijo popolnoma osamiti. 

Prijateljsko razpoloženje Združenih držav se je v 
zadnjem času precej ohladilo vsled kozlov, ki so jih 
streljali francoski delegati na wasliingtonski konferenci. 

Ohlajenje prijateljstva med Ameriko in Francijo 
pa Angliji nikakor ne zadostuje. Izpremeniti se mora v 
direkt no sovraštvo. 

V tem hipu je bila pa objavljena usodepolna po-
godba. . 

Angleška propaganda bo zmagala, pa naj se zgodi 
tako ali tako Oe se izkaže pogodba za nesresnično, bo 
ostala na nji zavedno temna senca. 

( 'e je pa pogodba resnična, bo angleška zmaga na 
celi črti popolna. 

To je namreč stara taktika Anglije. 
Onega, ki hoče prekrižati njene načrte, je treba 

uničiti — potom obrekovanja, potom bojkota, potom 
izolacije. 

In če ne gre drugače, s pomočjo lakote in s pomočjo 
orožja. 

Nekaj iz življenja slavnega Šaljapina. 
Poroča Wil l is Steell. 

Vel iko vode je steklo navzdol j 
po matjuški Vo lg i izza sezije • 
1?M>7t ko je pri vedel ravnatel j . 
'"onricd od tam slavnega ruskega 
basista Feodorja šaljapina, ki je j« 
presenetil obiskovalce Metropoli- J 
tail opere v Xew Yorku. Mogoče 
prvikrat v zgodovini tega velike-j 
^a .umetniškega zavoda je ta glasi 
prisilil celo i\ajbolj dostojanstve-
ne med kritiki k priznanju, da j 
k a j takega še niso nikdar čuli. 

Saljapin. ki se je vrnil 1. .19*21. 
v New York , da po je par nlog iz 
svojega velikanskega repertoarja, 
j e kot človek in pevec povsem 
različen od umetnika in človeka, 
ki j e pred štirinajstimi leti 3adi-
v i l celo Ameriko. Noben umetnik 
ne more obstati na mestu in no-
ben človek ne nioie iti skozi pre-j 
iskušnje, kot je šel Saljapin te-
kom sedmih let vo jne m revolu-
cije, ne da bi pustila ta velika do-J 
ba na njem svoj pečat. 

Četrt stoletja petja in brez. 
dvoma burnega ž iv l j en ja pa j e j 
zredčilo n jegove svetle lase ter j 
pustilo neka j gub pod njegovimi| 
globoko ležečimi, presunljivimi i 
očmi, ki imajo barvo satirja. 

Tudi glas, ki sicer ni izgubil 
nič svoje s i ja jne sile„ j e pridobil 
na milini in barvi, kar poglabl ja 
n jegovo interpretacijo, za katero 
se pre je ali ni brigal ali j e pa ni 
poznal. 

Sal j -p in kot Tamagno je bil 
žrtev pogrevalcev anekdot. O te-

norju se je pri po vedo val o pove-, 
>.ti., kako pere svo je nogavice ter 
jih suši na stranicah svoje poste-
lje. O Šaljapinu pa se je govorilo, 
da je Tartar ali duplinski človek, 
ima navado trgati kokoši žive ter 
jih take požreti. Take povesti ni-
kdar ne umro. Kot resnica se dvi-
gnejo zopet, kakorhitro se j ih pri-
tisne ob tla. 

Današnji Saljapin na odru ali 
v svojih hotelskih sobah pred-
stavlja veliko izboljšanje napram 
prejšnjemu, vsaj za hladnega opa-
zovalca. Ta opazovalec se spomni 
z zono slike, katero j e nudil Sa-
ljapin v Poi tovem Mefistofelu. Ta 
Mefisto je bil napol nag, kot oni 
Samson Sal vin i-ja, ki si j e prive-
zal na prsi ovčj i kožuh, da je iz-
gledal bo l j divje. Nobena teh slik 
ni bila pri jetna, a Metis t o je bil 
v svoji nagoti bo l j resničen. V 
Bibl i j i ne stoji namreč n ik jer za-
pisano. da j e vzel Lucifer, sin lu-
či. s seboj ka j obleke, ko je bil ne-
nadno ekspediran iz nebes. 

Sedanja atmosfera šal japina v 
n jegovem začasnem stanovanju v 
New Yorku j e ona dobro vzgoje-
nega moža sveta. Pr i jazen in tak-
ten j e govori l o samem sebi brez 
v^ake napačne ponižnosti ter go-
voril le o stvareh, k i so splošno 
zanimive, kot na primer n jegovo 
rojstno mesto Kazan, k j e r se j e le 
z ambicijo in silo v o l j e naučil ci-
tati in pisati. Povedal je, kako »e 
je naučil -čevljarske obrti, dočim 

daljni proces, da se da kmetu pol-j 
110 ekonomsko neodvisnost. 

Rožnati izgledi glede bodočno-
sti n jegove dežele niso dober iz-
govor za mclaiih(dičnost Šaljapi-
na. a mož j-- kl jub temu melanho-
ličen. 

Vsi sinovi svete Rusije delajo ta 
utis. 

Z izjemo ulog Leiporella v Don 
jJuanu ter Bazi l i ja v Barbir ju iz 
.Seville se j e odpovedal Saljapin 
J Vsem ulogam. z iz jemo onih iz ru-
skih oper. Predno bo odpotoval, 
bo pel v New Yorku zadnjeime-

jnovano ulogo. 
i Rahmaniiiova opera Aleko, ko-
je libreto temelj i na neki pesnitvi 
Puškina, je nadaljna skladba, ki 
j e zelo pri l jubljena v Moskvi. U-
pani, da se jo bo nekega dne pro-

iizvedlo tukaj in da bom'jaz lahko 
'pel glavno ulogo. Puškin j e spisal 
svojo pesnitev leta 1S2-J. A leko je 
izgnanec iz družbe, kot se pojav-
l ja neštetokrat v pesnitvah Bu-
rkina. Sit konvencijonalnega sve-
ta. se j e pridružil tolpi cigaauov in 

I se zaljubil v voditel j ico teh ciga-
nov, lepo Zemfiro. Neka j časa sta 
srečna skupaj, a nato se zaljubi 
ciganka v mladega moža iz svoje-

jga lastnega rodu. 
j A leko umori svojega uspešnega 
i tekmeca ravno v trenutku, ko ho-
jče pobegniti z Zemfiro. Cigani pa 
Ise zavzamejo zanjo ter premagajo 
A.eka. Ne zahtevajo pa njegove-

Iga ž iv l jenja, pač pa ga sramotno 
]spodi- iz rodu, in ko pade zadnji-
krat zastor, j e A leko zopet sam 
na svetu. 

Saljapin je dobil od boljševiške 
j vlade štirimesečen dopust. Tekem 
j zadnjih sedmih let j e neprestano 
pel, deloma za denar, deloma pa 
za dobrodelnost. N jegov im lon-
donskim koncertom, katere j e pri-
redil pred svoj im prihodom v to 
deželo, so prisostvovale velikan-
ske l judske množice. K o ga j e po-
ročevalec vprašal glede velikan-
skih honorarjev, katere je baje 

I dobival od boljševiške vlade, se je 
Saljapin nasmehnil in reke l : 

— K o sem bil star sedemnajst 
. let. sem dobil dvajset rabljev za 
. svo j prvi koncert. Za svo j zadnji 

koncert v Moskvi sem dobil pet-
. sto tisoč rabljev. V obeh slučajih 
. je bil honorar isti, namreč pri 
. bližno deset ameriških dolar jev. 

Iz Slovenije. 
I z Vurberga na Štajerskem 

poročajo o sledečem dogodku: 
Anton Kolarič. posestnikov sin na 
Grajeni št. 3S, je bil izza dne 3. 
okt. 1020 naročnik "Kmet i j skega 
l i s ta " (glasila Samostojne kmet. 
stranke za Sloveni jo ) . Domači 
župnik ga je rotil na vse načine, 
j naj list opusti. Iver pa je znal Ko-
larič ceniti pomen lUta. zato tega 

|ni storil. Župnik je nahujskal na-
Sto proti njemu njegovo mater in 
'n jegove sorodnike tako, da je 
| mati sklenila, ga kratkomalo pri-
Ikrajšati pri dedščini. Mati j e pre-
jdala svoje posestvo drugemu svo-
Ijomu sinu. ki j e dober klerikalec, 
|iu sicer samo za četrtino pravo 
jeene. Anton Kolarič je bil zatega 
idcl j prisiljen iskati si svojo ded-
iščino potom sodišča, katero je 
!stvar pravično ocenilo. In ka j je 
;pisal župnik na ptujsko sodišče! 
Kvo v najvažnejših točkah dobe-M' 
sedni prepis njegovega pisma 
Kral jevo okrajno sodišče v Ptuju 
Podpisani poročam: Na ( i ra jeni ! '1 

hst. 38 stanuje dnižina Kolarič.!11 

Oče Jakob je že pre;! par 1 >ti u- ' 
mrl, mati je izročila puse-rtvo naj - ; ' 
starejšemu sinu Francu Kolar iču ' " 
etos meseca maja z.i loe.ooo K.I11 

t • • i y 
^'si otroci so dobri in .-"» so p rav ' , 
epo razumeli z materjo in med . . 
-ebo.i, razen Antona Kolariea, ki 
ie }>rišel okužen z b- ljAeviškimi 1 

nazori iz ruskega ujetništva.. Ta 
je že pre j mater žal i l : ko i»> pa . . ' .. t mati izročila posestvo starejšemu 
sinu. je samo na t< delal, da bi se 
]>osestvo še enkrat cenilo, ker Ivi ' 
on rad veliko imel. a malo delal.; ' 
Vzel si j e advokata in cenitev s** 
je tudi izvršila dne 20. avg. 1!»21. ' 
Vse se je cenilo na 322.<X)0 K . . . j 

i 
K sklepu omenim še in zato tudi 
pišem te vrstice, da na l judstvo ' 
silno slabo vpliva, ker se na za-
htevo takih oseb posestva nanovo 
••enijo. L judstvo šr najbol j zaupa 
s< di-šču. Ce se boilo j>a take cenit-
ve ponavljale. > to zaupanje 
škodo trpelo. A l o j z Koke l j s. r., 
župnik — L jud j e božji, ki imate 
še kol ičkaj poštenosti in krš;*an-

'ske ljubezni d<> bližnjega. {>-mi-
'slite. kiiin plo\emo! DuhoviiiA. ki 
bi moral.skrbeti za to. da '»i 
l judje med seboj lepo razumeli, 

j pripravl ja zgo l j iz strankars. va 
j svojega bližnjega oi> premoženje! 
il\t*r ni mogel tega takoj doseči, si 
j je hotel pomagati /. lažnivim do-
ipisom na sodišče, v katerem pra-' 
j vi. da je omenjeni Anton Kolar ič ; 

'bol jševik. S tem krivično žali s >-, 
| mišljenika Sam. kmet. stranke, : 

ko je vendar znano, da je stran-, 
j ka odločno nastopila prot i boljše-j 
vikom. Vso zadevo ima sedaj v rit-
kah kazensko sodišče. Pri prvi 

!obravnavi j e trdil župnik, da bo 
'doprinesel dokaze za svojo obdol-
žitev. Bomo videli, kako bo gledal 

ižupnik pri drugi obravnavi, ko 
j bodo nastopili zoper njegovo laž 
;tudi klerikalni pristaši, 
j 

' Število in obisk srednjih šol v 
Slovenij i . 

j Srednjih šol je v Slovenij i 21. 
in sicer 11 gimnazij , o d nosu o re-
alnih gimnazij . 2 realki. 7 ireite-

Mjiš«"- in I dekliški licej, od nosno 
{dekliška reformna gimnazija. -
iviimnazijeev .je -iT 17 rodnih in 
»eksternistov, med njimi 302 de-
i klici. Kealcev je 1 !•")!» rednih in 7 
'eksternistov. meti njimi 101 dr-
I klica. Učiteljišenikov 1104. med 
j njimi .">10 deklic. Vseh srednje-
šolcev je torej v Sloveniji 6300. 
I Najmočnejši zavod j e l jubljanska 
realka, ki šteje 738 učencev. L dr-
žavna gimnazija v L jubl jan i šteje 
734, drugi zavodi -;o šibkejši. 

! Izpremembe glede pripadnosti 
davčnih občin, 

; Finančni minister je Odredil, d^ 
I se davčne občine Beričevo, Dol. 

Kleče. Podgora, Dolsko, Peteline, 
Senožet, V in je , Vel ika vas in Sv. 
Križ, ki so doslej pripadale k brd-
skemu davčnemu uradu ter davč-
nemu okrajnemu oblastvu in zem-
ljemerskemu okraju v Kamniku, 
izločijo in priklopijo, in sicer 
davčne občine Beričevo. Dol, Dol-
sko, Kleče. Peteline. Podgora. Se-
nožet in V in je k davčnemu okra-

j u in davčnemu okrajnemu obla-
istvu v L jubl jani (okol ica) , glede 
izemljarinskega katastra pa k 
zemljemerskemu okraju v L jub-
ljani I, a davčni občini Vel ika vas 

Jin Sv. Kr iž k davčnemu okraju, 
davčnemu okrajnemu oblastvu in 

! zemljemerskemu okraju v L i t i j i . 
Ta izprememba se je uvel javi la z 
dnem 1. januarja 1922. 

Grozno pokvarjena mladina. 
Iz Maribora poročajo: Maribor 

je glede spolne morale že pred 
vojno slovel kot druga Budimpe-
šta v miniaturi. Med vojno so zlo 
poglobili l labsburgovci (sa j glede 
nadvojvode Kvgena se trdi. da je 
okuž i l ugledala meščanska dek l e -
ta) . demoralizaeija je nastala la-

iku. da s«» bile bolnice prenapol-
j njene in da so vojaške patrulje po 
I mestnem parku lovile ženske, ta-
lko <la je prišla marsikatera po-
štena ženska v nevarnost, da so jo 
prijel i . Še strašne je posledice s« 
se pokazale, ko so p<> vojni na-
sprotniki javnih hi- dosegli uki-
njen ie istih ter se je tijVt«. dalo di-
rektn<> konce-ijo tajni in poulični 
pr(.-'tIt;]-j ji. Posl<-lice ]>ravimo so 

; strašne, ker je zlo prešlo od od-
lastlih na najnežnejšo ir.la.lino. 
Šolske tlekliee > 12 let stare se 
pomt.jn.jo same po ulicah *n mest-, 
netn pr.rku tudi starejšim mo-
škim. Te dni je kazenski senat 
razpravljal o takem slučaju. Ne le 
obtoženec se je zagovarjal , da se 
mu je deklica sama ponujala in 
da jo j.- le rabil, ker se je izdala, 
da ji že U» ler stara tudi deklica 
sama je to priznala, da se mu j e j 
dala opetovano rabiti perverznim 
načinom v parku in v ljudskem 
vrtu. Toda dekletec jt- < benem ne-< 
h< te :zr< kh> strašno obtožbo proti 
tistim, ki to zlo mirno g l eda jo ; 
oče delavec se za otroke ne briga, 
matere nima. mačeha je ne mojre-
vid"ti in tako se potepa po mesjtu 
in parku. Novi šef pol ic i je si b<» 

.stekel neiznnernih zaslug na račun 
j.iavne morale in bodo'no*-+i naro-
da. ki s-1 brez nadzorstva klati po 

:ulicah z beračenjem, tatvinami in 
'demoralizaeijo. 

'j A D V E R 1 1 S E M E N T S . 

V A B I L O 
" n a plesno in zabavno veselico, 
; katero prired« društvo Sinovi 

' j Slave št. 1G^ SXPJ. v dvorani sv. 
" A lo jz i ja v Conemaugh Pa Tem 
•'.jiUdin vabimo vse rojake in roja-
' k inje iz okolice, da nas blagovo-
f', li jo poseliti na gori omenjeni dan. 

j Za d« hro p<v.rrežb<i in zabavo bo 
izvrstno preskrbljeno. Začetek ob 

17. iii'i zvečer Vstopnina /.a mo-
Išlce -"»Of . ženske pro.-vte. K obilni 

• j vdeležbi vabi Odbor. 
"I Naznanja s«- rhinom gori o-me 
"j njenega tlruštva, da kdor se ne 
' jvdeb /i v» eli- e. pke-a $1.00 v tiru 
- jštveno blagajno { f > — 1 i 

' I -
j S T E N S K I K O L E D A R J I . 
' j Ker je prvo naročilo stenskih 

koledarjev tako hitro pošlo, sem 
' jih moral še par tiso«'--naro.-iti. Se-
" da j jih imam zopet. Kdor ga še 
'-jnima. naj pošlje takoj 2o centov 
x | v z n ai n k a h. — Antr>n Ordin a, 

; 1053 E. <i2 St.. Cleveland, Ohio, 
e 

IŠČE SE S L O V E N S K O D E K L E 
j za pomoč v kuhinji. Plača po do-
igovoiu. Katero veseli, na j piše na 
jspodaj navetb'ni naslov: Marv 

^ Stoyanja, P>ox 54. Limestone, 
l. N. Y . 

Zrno do zrna - pogača, j 
Kamen do kamna - palača! \ 

Vložite Vaš denar v sigurno banko in zavarujte ; 
se s tem pravočasno za Vašo starost. j 

Na vloge pri nas plačujemo do daljnega 4% na "special interest ac-
count", (posebni obrestni račun). Vloge so zasigurane z najboljšimi bondi. i 
Državno nadzorstvo: 

82 CortUndt Street FRANK SAKSER STATE BANK 
! New York N Y glavno zastopstvo Jadranske Banke 

_ _ _ ___ —_ _ _ MB . MM M . tmmm mm m mm m mm m ••• 9 mm m mm 9 mm m mmm m Ml ••V. 
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Glavni odborniki. 
Predsednik: RUDOLF PERPAN, 033 E. 185th St., Cleveland, O. 
Podpredsednik: LOUIS BALANT, Box 106 Pearl Ave., Lorain, O. 
Tajnik: JOSEPH PISHLER, Ely. Minn. 
Blagajnik: GEO. L. BROZICH, Ely, Minn. 
Blagajnik neizplačanih smrtnin: JOHN MOVERN, 524 E. 2nd Ave., 

W. Duluth. Mina. 
Vrhovni zdravnik: 

Dr. JOS. V. GRAHEK, &43 E. Ohio Street, N. S., Pittsburgh, Pa. 
Nadzorni odbor: 

MOHOR MLADIČ, 2603 So. Lawndale Ave., Chicago, III. 
FRANK SKRABEC, 4822 Washington Street, Denver. Colo. 

Forotni odbor. 
LEONARD SLABODNIK, Box 4S0, Ely, Minn. 
GREGOR J PORENTA, Box 170, Blatk Diamond, Wasb. 
FRANK ZURICH. C217 St. Clair Ave., Cleveland, O. 

Združevalni odbor: 
VALENTIN P IRC, 510 Meadow Ave., Roctdale. Joliet, IIL 
PAULINE ERMENC, 539 — 3rd Street, La Salle, IIL 
JOSIP STERLE, 404 E. Mesa Avenue, Pueblo, Colo. 
ANTON CELARG 700 Market Street, Waukegan, 111. 

Jednotino uradno glusilo: "Glas Naroda". 
Vse stvari tikajoče se uradnih zadev kakor tudi denarne pošilja-

tvo naj se pošiljajo na glavnega tajnika. Vse pritožbe naj se pošilja 
na predsednika porotnopa odbora. Prošnje za sprejem novih članov 
in bolniSka spričevala naj se iKišilja na vrhovrepa zdravnika. 

Jugoslovanska Katoliška Jednota se priporoča vsem Jugoslovanom 
ta obilen pristop. Kdor žeti jK>stati član te organizacije, naj se zglasl 
tajniku bljižnega društva J. S., K. J. Za ustanovitev novih društev 
se pa obrnite na gL tajnika. Novo društvo se lahko vstanovi z 8 
člani ali članicami. 

Naznanila. 
Ely, Minn. 

Vsemi članom društva sv. Cirila 
in Mcitoda št. 1 JSKJ . se nazna-
nja, da je bil na redili nmse-ni 
s i j i meseca deeemiwa izvoljen 
sledeči odbor za leto 1 !>2*J: Pred-
sednik dolin Govže, podpredsed-
nik Jacob Prešeren, ta jnik Jo-
seph A. Mertel, P»ox 2T.s, blagaj-
nik Veneel Kukec, zapisnikar 
John Švab ; nadzorniki:* Frank 
Koščak, Joseph Zol>ee in Steve 
l iano ver st.; porotniki : Mike K lo-
bučar jr., Joseph Agnich in Jo-
seph S ikon ja ; zastavonoša Jo-
M-phseph V idmar ; redar Joseph 
Smuk; organizator Joseph J. Pe-
sliel. Dnwtven i zdravnik j e Dr. 
(J v e n Parker. 

Joseph A. Mertel, tajnik. 
«L 

New Duluth, Minn. 
Društvo sv. Srea Jezusa št. 12s 

JSKJ . je izvolilo na redili seji 21. 
decembra sledeči odbor za leto 
31)22: Predsednik Tliomas Mršič, 
podpreelsednik Math. Polak, taj-
nik Math. Gašperich, zapisnikar 
in 11. ta jnik John Mauser, bla-
ga jn ik Jaeob Brula, pomožni bla-
ga jn ik Joseph Anieh; nadzorni 
in obenem porotni odbor: Kliah 
Pavl ieh, Mike Špchar ill George 
( ar e ; bolniška obiskovalca: J. 
Skul in S;im Morr is : za.stavonoša 
Jaek F. Stri«*; organizator Anton 
Chernieh. l>rušt\eni zdravnik J. 
W . Johnson. 

Pruš lvene seje s*; vršo vsako 
tret jo sredo v mesecu ob pol 7. uri 
zve-er v prostorih Math, Gašp« 
riča. 

II koncu želim in op< »zarjam 
vse člane zgora j oinenjeaiega dru-
štva, da bi bol j upoštevali redne 
društvene seje, k j e r j e ipriložnost 

jredloži t i in ukreniti vel iko do-
brega v korist društvu in naši 
slavni Jednoti. Do tega pr idemo 
le, ako se članstvo v resnici zaui-
ma in se veleležuje mesečnih red 
nih sej. Žel im torej, da ®e člani 
ozirajo na 'ta opomin, s čemur bo-
do pomagali tudi društvenemu 
tajniku pri n jegovem poslu. 

Z bratskim pozdravom 
Math. Gašperieh, tajnik. 

Braddock, Pa. 
( ' lanom društva sv. A l o j z i j a št. 

•U JSKJ. se naznanja, da so tisti 
člani, ki se niso vdelažili seje me-
seca septembra, kaznovani z glo-
bo 50r. Izvzeti so le bolni in od-
daljeni. Tisti, ki ne plačajo pri 
prihodnji seji ali pa se lie opravi-
čijo. bodo podvrženi določbam 
pravil. Ravno isto je glede vese-
lice. Plača vsak enakopravni član 
in članica 50 <\ če se je vdeleži l 
veselice ali ne. Vsi oddal jeni ste 
prošeni da pri ložite to svoto pri 
pošil janju asesmenta za mesec ja-
nuar. da ne bo treba vsakega po-
sebej opominjati . 

Uradniki za leto 1922: Pred-
sednik Anton Nematiič, podpred-
sednik Jože Ivančič. prv i tajnik 
Martin I ludale, pomožni tajnik 
Janez Germ, blagajnik And r e j 
.Mlakar: nadzorni odlntr: Janez 
llcdnak. Mdiael Saelar in Jože 
Jankovi*. Društveni zdravnik dr. 
Avgust Korhnak. 

Prošeni ste nadzorniki, da se 
prihodnje seje malo prej vdeleži-
te. da s" pregledajo knj ige popre j 
kot novi odbor prevzame svoje 
mesto. 

Pozdrav vsem članom iu elaui-
cam JSKJ . 

Mart in l ludalc. ta jnik. 

pomorske cone in proge, po kateri imajo pluti ital i janski in jugo-
slovanski parniki. Glede Reke imamo danes to ddemo; Jugoslovani 
hočejo luko Baroš. T.alijani jo zahtevajo za Reko. V tem stanju stva 
ri ne preostane drugo, nego kakor predvideva rapallski dogovor, 
da se poišče pravorclc predsednika Švice. Sicer ne pridemo nikdar 
iz sedanjega položaja, ki je na škodo Reke, I ta l i janov in Jugoslova-
nov. Jugoslovani n<* smejo pozabiti, da j e ona neodvisna, bogata in 
jaka država z mnogimi izhodi na morje , in da ona. a ne I ta l i ja , dr-
ži v svojih rokah reško vitalnost. Glede tega, da je I ta l i ja zasegla 
reško pristanišče in železnice, je rekel oni državnik, da je I ta l i ja po-
trošila za reko že skoro mil i jardo in jxd lir in da ima I ta l i ja gotovo 

pravico vsa j do delne odškodnine. Sotrudnik: I tal i ja si j e prilasti-
la reško luko in železnico in tako ne priznava niti neodvisnosti re-
šk • d ržave in tako dela proti duhu rapallske pogodbe. Jugoslavi ja 
zato ne vzpostavi prometa z Reko dokler se ne izprazni tret ja co-
na in dokler se ne prizna s strani I ta l i j e neodvisnost nove države, 
katero so priznale vse velesile. 

A k o ima I ta l i ja k a j zahtevati cd Reke. lahke to vedno stori, a 
da je porabila silo, to j e razbcsnilo jugoslovansko javno mnenje, 
tako da j e izključena vsaka vzpostavnost saobraeaja, dokler ne bo 
natančno izpolnjen rapallski dogo\or in dokler ne bo Reka sama 
gospodarica svojega pristanišča in svoj ih železnic. I tal i janski dr-
žavnik je nato zgar i l svoja ram*na in reke l : Jugoslavi ja ima pra-
vico, da zahteva in da ne popušča od tega, da bo Reka v resnici go-
spodarica svo.jeg a imetja. A tako se pride do konca zelo kasno, 
Radi tega ne vidim drugega izhoda nego ta : Jugoslavi ja na j se obr-
ne do Zveze narodov :n da na jp r e j registrirati pogodbo. Mala Alba-
nija se je tudi obrnila do Zveze narodov prot i Jugoslavi j i , in ka j 
čaka ta? . . . 

I 
j e privedlo primesi teh čudnih je-
dil navzdol po Širokih kitajskih 
rekah iz notranjosti dežele v 
džunkah z visokimi rilci ter ee-
i vero-og 1 a s t im i ja d r i. 

V resnici pa se ni pripetilo ni-
česar takega. Večino kitajskega 
sočiv ja in kitajskih zelenjav, ka-
tere se uporablja p» i kuhanju ki-
tajskih jedil, so pridelali k i ta jski 
farmer j i v bližini Astoria, L . I . 
Tamkaj , v senci vel ikega mesta, 
so rastle stvari, ki predstav l ja jo 
glavno primes \seb ori jentalnih 
;edil. Vse te rastl in« so vzrastie 
z kitajskih semen, a v ameriški 

zemlj i . Kiajsk*1 gobe. poper, zma-
jeve oči in druge svari s čudnimi 
kitajskimi imeni, zvene mogoče 
inozemsko, a so prav tako malo 
•»rijcntalske kot ic Astor ia. 

Vsleei vi-M i narastka kitaj-
skih restavraci j ne le v N e w A'or-
le u, temveč dejanski po celi deže-
li, so se pričele širiti govorice, da 
se je organiziralo celi tozadevni 
ja.sel na obsežni podlagi in da 
vzdržu je jo mi l i jonar j i cele verige 
kitajskih restavraci j . Divjdendc 
š te je jo vsled tega ameriški ravna-
tel j i . ne pa Ori jentalci . 

1935 - "Vstajenje Nemčije", 
,Značilna za duha. ki vlada v Nemči j i , je brošura, ki je izšla v 

Naumburgu pod naslovom: "IS'34 — vsta jenje N e m č i j e " . Napisal 
jo j e major Solf, eden izmed onih. ki so sestavili " D e b e l o B e r t o " . 
predgovor pa je napisal polkoxnik Bauer. Ludendor f fovega štaba 
in eden izmed prvih povzročite l jev monarhističrega puča v Berlinu. 
Ze ta imena vzbu ja jo pozornost, še več je i>ozornosti pa je vreelen 
ci l j . ki se stavl ja l judstvu in obenem n jegov i mlade;"i za bodočo ma-
ščevalno vo jno. 

K n j i g a je pisana v obliki romana. Fritz Se.-low. Livši častnik, 
dobi pri nemški gospodični odklonitev, ker ta obsoja nemške poro-
čene može. dokler domovina trpi. in šele takrat, kadai ho domovina 
osvobojena, se hoče poročiti. Von See lov se združi s starim pri ja-
tel jem. ki ga pr ipel je v " K l u b l judi dobre v o l j e " , ki pa je tajni vo-
jaški klub pod predsedstvom starega maršala. Ti častriki dela jo za 
prihodnjo voino." Na j p r vo i zva ja jo ta jno organizacijo kapitalistov, 
industrijeev, učenjakov in velik*!; posestnikov. Ti poslednji so j im 
po-ebno dobro došli, ker imajo vel ike gozdove, v katerih se vrše ta j -
ni poskusi z bodočim orožjem, katero se ima eeltegniti pozornosti 
v lade in francoski špijonaži. " \ntanta nam je vzela vse razen na-
ših glav, ali v teh je nemški duh iznajd i te l jev in tehn ikov" . Ta duh 
se cedaj posveča delu za bodočo vojno. Družba ima že vse polno raz-
nih iznajdb, tako naprimer žarke, ki zapal i jo razstrel-lne snovi r.a 
velikansko dal javo. Seelow se vpraša : — A l i more 55 mil i jonov — 
Nemcev, tudi ako ho izločena Amer ika in Ital i ja, sta*' proti zdru-
ženim četam Ang l i j e . Franci je . Be lg i je , Po l j ske in Češkoslovaške? 
Pr ipovedu je se dalje, da se meti Nemci prodaja kot igrača puška 
za dečke, ki s t re l ja jo v tarčo, ali ako se t e j puški prideli nekoliko 
Irugih delov, nastane iz n je strašne orož je s hitri m ognjem. Pri de-
bati o prihodnji vladi, pravi predsednik : — Jaz vem. da vi, mladi. 
°anjatc o demokraci j : , ali na roe1 je še gotovo za cesarje. Ko napoči 
ve jna . bo zaoril k r i k : — Za cesarja in cesarstvo! 

Število kitajskih res tavrantov narašča. 
Poroča Ar thur Chapman. 

ravnost neumni na k i ta jske Ku-
harje, ka j t i najbol jš i so in ob-
enem tudi na jbo l j varčni. Niso 
najbol jš i in na j b v j Čisti kuharj i , 
temveč tudi kupuje jo vse potreb-
ne stvari na na jbo l j premeten na-
čin. Oni dobiva jo na jbo l jše stva-
ri, kar j ih je v sezi.ii in sicer za 
r i ž jo ceno. ki je mogoča. Neki ze-
io bogat človek v N e w Yo rku je 
imel k i ta jskega kuharja, starega 
Tommy-ja, skozi več kot dvajset 
let. Plačal j e Tommy-ju po sto 
do la r j ev na mesec ter je bil poce-
ni za to ceno. Kl ic mor ja pa je 
bil premočan za starega Tommy-
ja in pred dvemi leti je odplul v 
neko južno-amenško pristanišče, 
v starosti sedemdesetih let. 

Za K i ta j ca so čividno mikavne 
predvsem tr i stvari. — pralnica 
kuhinja in mor je . N j a v e č j o mi-
kavno silo i zva ja na K i t a j c e se-
veda mor je . Newyor&ko ki ta jsko 
mesto j e ravno sedaj polno k i ta j -
kih mornar jev , mož. ki so začas-
no brez dela, ka j t i v vseh pano-
gah plovbe je opaziti vel iko sta-
gnaci jo. N a temelju mornariške 
postave L a Follettc-a j im je dovo-
ljeno izkrcati se v t e j deželi, a 
mora jo dokazati, da so bona f ide 
mo rnar j i . 

K l j u b omej i tvam ki ta jskega 
pr ise l jevanja se je k i ta jsk i resta-

raci jski posel v mestu N e w T o r -
ku razširil na presenetl j iv način. 
V pre jšnj ih časih je bil oni, k i 
je hotel zavživat i k i ta jsko hrano, 
prisi l jen podati se v ki ta jski 
mestni del. To potovanje j e na-
pravi l v strahu in trepetu. Obed 
v k i ta jskem mestnem delu j e bi l 
dogodek p r ve vrste. Predstav-
l j a l j e dož iv l ja j , o katerem jc člo-
vek rad govori l se leta in leta 
pozneje. Ce j e kdo živel izven 
mesta, j e bil obed v k i ta jskem 
mestnem elelii dogodek, o kate-
rem se j e izplačalo pr ipovedo-
vati domačinom, ki niso videl i še 
i;i;tdar k a j sl 'enega. 

Dandanes pa se je kitajsko me-
:-;to razdeli lo in razpaslo po ce-
lem N e w Yorku . Nobene sekci je 
mesta ni, ki bi ne imela svoj ih 
kitajskih restavrantov. Harlem, 
Bronx in Brook lyn ima jo vsak 
svo jo tleželo. Nič več ni treba člo-
veku iti v k i ta jski mestni elel, če 
hoče zavž ivat i k i ta jska jedi la. V 
skoro neposredni sosedščini sko-
ro vsakega Človeka v N e w Y o r k u 
je na j t i idealen prostor, ves o-
preml jen s kitajskimi zmaj i , k j e r 
zavž iva lahko človek na jbo l j iz-
brana kitajska jedi la. 

V resnici romantična so ta ki-
ta jska imena na jedilnih listih. 
\ prece j dolgem seznamu juh, 
omak in drugih jedi. v id i človek 
odsev da l jne in romantične k i -
ta jske dežele. Človek se zatopi v 
ta kitajska imena ter misli, da sc 

0 rapallski pogodbi in Reki. 
" R i j o č k i G lasn ik " priobčuje razgovor svo jega sotrudnika z 

Mgl 'dnini itali janskim državnikom, ki se je mudil na Reki in o ka-
terem pravi, da je bil ."lan vlade v zadnjem kabinetu Giol i tt i-Sforza 
ter da jc tudi velik pr i j a te l j p.okejnega ministra Stojanoviča. Go-
vori la sta o izvedbi rapallske pogoelbe in se bavila obš ir je je z re-
škim vprašanjem. Ital i janski državnik j e poudarjal , da j e sedanje 
stanje stvari zelo težko. Oba naroda sta svo jevo l jno in neodvisno 
skle nila pogodbo, ki pa po preteku enega leta še vedno ni izvršena. 
N e pr i tožuje jo se ra litega samo Jugoslovani, marveč tudi I ta l i jani 
ter se vprašuje jo , zaka j se dogovo r ni izpolnil. Sotrudnik j e e>d-
vtni l državniku: K e r I ta l i ja ni hotela registr irah pogodbe pri Zve-
zi narodov. Državnik je odgovori l , da je res, da I ta l i ja tega ni sto-
rila. ali kdo ji more to zapisati v greh? Po statutu Zveze narodov 
zadostuje, da samo ena od dveh držav registrira med nj ima sklenje-
no pogodbo. Tako stavimo mi I tal i jani isto vprašanje, zaka j Jugo-
slavi ja še do danes ni registriral:* rapallske pogodbe pri Zvezi naro-
i o v? Ke r teira ni storila, ne m i r e sedaj pod vzeti ni kakega koraka 
proti I ta l i j i . Sotrudnik - To r e j jr odvisna na milost in nemilost od 
I t ' i l i j e ? Državnik : Baš tako ! Sotrudnik: Pa da bi bil dogovor regi-
striran? V tem slučaju bi imela Jugoslavi ja pravico, da pozove Ita-
l i jo pred aeropag Zveze narodov, ki bi morala posredovati, kakor je 
naprimer sedaj posredovala glede A lbani je . 

I ta l i ja j e hotela zprazniti ve l iko t re t jo dalmatinsko cono, ali 
tega ni storila, ker je Jugoslavi ja odbila nasvet, da bi se lička že-
leznica spojila z Zadrom, ki je obsejen na pogin brez ekonomske po-
moči Jugoslav i je . — 

Glede Reke j e iz jav i l oni ugledni ital i janski državnik, da se na-
haja Reka danes v najžalostnejšem položaju. K a k o r Zader. tako j e 
tudi Reka obsojena na smrt brc/. Jugoslavi je . Reški in tržaški krog i 
hoejejo vpl ivat i pri obeh vladah, da bi se vprašanje baroškega pri-
stanišča odgodi lo te rda bi s epvtčela poga jan ja za opredel jenje one 

Naraščanje Števila kitajskih re-
stavratov ne kaže le. ela so K i t a j -
ei dobri kuharj i , temveč da se) tu-
di f i lozof i . 

Oropani svojega glavnega prej-
šnjega zaslužka, pranja, vsled 
prihoda vel ikih parnih pralnic, 
katere se vodi sedaj v obsegu po-
či jet ji I l en ry Forda z ozirom na 
kvantitat ivno produkci jo , niso 
s^dli K i t a j c i v N e w Y o r k u v kot 
ter se pričeli jokati . N ikakor ne. 
Sedli so za mizo ter izpremenili 
znamenja, ki vise nad nj ih pro-
stori. Mesto " p r a l n i c a s t o j i se-
d a j tam zapisano " r e s t a v r a c i j a " . 
Danes j e na j t i številne veterane 
iz pralniškega posla, ki vod i j o 
proevi ta joče se k i ta jske restavra-
c i je v mestu N e w Yorku . 

Ce bi prišel kak i zna jd l j i v i Jen-
ki z aparatom, s pomočjo katere-
ga bi se dalo kitajska jedila ku-
hati in servirati na bol jš i in ce-
nejši način kot s pomočjo k i ta j -
skih rok. ne more biti nobenega 
dvoma, da bi isti ori jcntalski f i -
lozof i zopet sedli za mizo ter na-
pisali druga znamenja. Nikele> ne 
ve sicer, kakšnega posla bi se lo-
tili, a brez dvoma bi prišlo neka j 
na dan. Vedno j e namreč na j t i 
delo. k katerem se lahko zaleti 
resničen modri jan v časih nesre-
če, mesto da organizira bol jševi-
i-ke klube ter pož iv l ja na bo j pro-
1i vladi, ki dopušča, da stopa ena 
industri ja na mesto druge. 

Kuhan je ni bilo nikako novo 
delo za K i t a j c e . .Znani in in slav-
ni so kot kuharj i v številnih de-
želah in podnebjih. Imel i so prak-
tičen monopol na celi restavraci j , 
ski posel v ozeml ju Panamskega 
kanala, posebno ob času, ko so 
skušali Francozi spravit i svo j na-
črt skozi. Svo j e restavraci je ima 
jo v vseh delih sveta. K i t a j c i ku-
hajo tudi za klube in posamezni-
ke. Solnce bo mogoče keda j za-
šlo, za angleško zastavo, a nik-
dar za k i ta jsk im kuharjem, brez 
czira na politične in zemljepisne 
izpremembe. Celo diplomati, ki 
bodo mogoče po dnevu trdega de-
la ustvari l i par novih držav, bo 
do na jbrž šli zvečer v na jb l i ž j o 
k i ta jsko restavraci jo, da se. o-
krepčajo. 

V mestu N e w Yo rku se j e šte-
vilo kitajskih restavrantov neiz-
merno pomnožilo in to k l jub dej-
stvu. da se ni pomnožilo število 
K i ta j cev , živečih v N e w Yorku . 
Izkl jučitvena postava iz leta 1830 
je še vedno ve l j avna in ki ta jskih 
kuhar jev ni mogoče spravit i v 
deželo. 

— O, če bi le mogel, — je 
vzkl ikni l nekdo, ki j e verz iran v 
kitajskih zadevah. — Če bi le mo-
gel spravit i k i ta jske kuhar je v 
to deželo, bi napravi l celo premo-
ženje v par letih. L j u d j e so na-

• 

Stara povest o mladem vinu. 
Danes vam bom (povedal povest 

z mrzlo realnostjo tako, kakor se 
^e je sicer zgodila v davnem spo 
minu moje mladosti, pa '.e vendar 
ponavlja z malenkostnimi spre-
membami še dandanes. Stara p>-' 
vest o mlaelem vinu je to, imenuje 
se pa tudi lahko vino in ženske,1 

ali narobe, če hočete. 
Kako r ima vsaka vas po eno ali 

več gostiln, tako ima tudi naše 
Mokro selo imenitno krčmo, k jer 
se shajajo vsak dan p i jane i-pro-
st aki, vežaki. reveži, mučeniki de-
la, ki iščejo v vina sladki omami 
utehe; ob nedel jah pa pr iha ja jo 
v to krčmo selški bogataši, pre-
možni bahači, ki iščejo v vinu raz-
vedrilne misli. Ta krčma — njena 
gospodarica so bili Grozdekova 
mati — ni ostala samo kulturno 
središče Mokrega sela, ampak je 
pritegnila bl iž je vasi in tako s i se 
ob nedeljah shajali pr i Grozdeku 
(bil j e že davno poko jn i ) različni, 
zelo različni l jud je . Ene j e pri-
vlekla omamnosladka kaplj ica 
mlade-ga vuia, druge poštama, a 
še lepušasta vdova, t r e t j e njene 
klobase, četrte dekleta, ki so slu-
žila ipri Grozdekovi materi, pete 
pa ibogve»kaj. Pa bilo j e doka j ta-
lcih, o katerih ne vem, v katero 
vrsto bi jih dejal . N a j bodo v še-
sti. Tako ob nedeljah j e bilo zelo 
živahno v Mokrem selit: Harmo-
nika j e vzdigovala pete, vin » je 
razgrevailo g lavo in srce, razvoz-
I ja lo jezik, klobase so se dobri kale 
že-lodeu, ženske, pri proste sicer v 
l jubezenskem vojskovanju, so 
strel jale s pogledi semtertja in 
ranile tu.in.tam. 

Y Mokrem selu so se shajali va-
ški diplomati od devetih vasi na-
okoli in tako oe j e zgodilo, da. so 
se vaiščani Žab je st inge in V in-
skega deda. ki se od nekdaj niso 
mogli videti. seŠli pri Grozdekovi 
materi in imeli kratko vojsko. 
Vzrok je bil in bo do konca svata 
eden in isti: ženska. Pretepači iz 
četrte vi-ste mokroselskih gostov 
so bili vedno eni in isti. ženskam 
pa j e to ugajalo, venelar so neka-
ko prezirale fante iz Žabje struge 

j in daja le prednost pri plesu in le-
jj)ih pogledih junakom iz Vinske-, 
' ga dola. Bogve zakaj. Eni so do-
mnevali. ela. so Žabjesitrii!Ža.ni bo l j 

(štorasti kot Vinodedčani in da so 
Vinodolčani boljši kavailirji. 

Pri^-sem tem ljubezenskem tek-
movanju pa Mokroselčani-doma-! 
čini nploh niso prišli v poštev,1 

menda zaito ne, ker nikdo še ni bil| 
'prerok v svoj i domovini, (na j manj 
|pa so nmkrosel.ski f an t j e bili pre-| 
j roki v stvareh, ki se t ičejo dekli-j 
ških src. j 

Premišl jeval sem že sam na tem^ 
težkem vprašanju, pa brez uspe-j 
ha. In kdo bi pogodi l prav i vzrok,! 
ko so pota vaških eliplomatkinj 
tako čudovito nedoumlj iva. Temu 
razpoloženju se j e prielnižrla raa-! 

gična (čarobna) moč mladejra vi-
na. Mlado vino, mlada ljubezen, 
mlada srca. mladost, norost, ja-
rek, most, vse to so bežni pojmi 
in še dovo l j nedolžni. V resnici 
pa ni nikdar ostalo pri teh poj-
mih, ampak so postale glasne be-
sede resnica v obliki steklenie, 
stol OA", čaš. . . Ce so te " b e s e d e " 
f rčale po zraku in se je dobri 
Grozdekovi materi posrečilo, uve-
l jav i t i svoj sicer energični vpliv, 
veseloigre konec. Al i te nedel je j e 
bil konce malo drugačen. Morda 
zato. ker je bil drugi dan praznik. 

Prot i večeru je hreščala trudna 
harmonika svo j enostavni takt. 
Razvi l se je ples. V oči in obraze 
fantov in deklet iz Žabje sti-uge 
in Vinskega dola ter tueli drugih 
vasi pa j e zaplesala z duhom mla-
dega vina razposajena, nič in ni-
kogar vprašajoča ljubezen in 
ž n j o kruta ljubosumnost.. Vnel 
se j e prepir med zastopniki dveh 
republik. Iz ostrih besedi j so se 
razvil i udarci in harmonikin glas 
j e bil brez moči. Naenkrat s«- oju-
nači nekdo in ustreli med prete-
pače. Kratek molk je za hip sledil 
rezkemu poku pištole. Mlad mož, 
komaj neka j meisece-v poročen, se 
j e — nevdeležen prepira o ževiLski 
pripadnosti — zgrudil mrtev na 
tla. V tistem trenutku j e Obšla 
vse blazna treznost in vsi so se 
razbežali. Minula je imč in na-
slednji ela n j e bil praznik. 

Vsi zvonovi so pritrkavali . V 
cerkvi j e bila služba božja. Slo-
vesno so bučale org i je . Srca ver-
nikov so se dvigale k Bogu s pro-
šnjami za blagoslov n j ivam in 
škednjom, hlevom in tolažbe žej-
nim dušam. K o se j e vil omamni 
duh kadila, pomešan z vonjem, po-
mladnega evet.ja, spremljam od 
molitve vernikov pod sinje nebo, 
j e prihajala mimo cerkve proce-
sija, žalosten sprevod: Šest kiep-
kih fantov, zvezanih v ver ige v 
spremstvu " orožnikov. L jud j e , ki 
so ostali zunaj cerkve, so se ozrli 
•za njimi. Tudi jaz ^em gledal mr-
ke poeta ve, kako so sklonili svoje 
glave, kakor ela pr iznavajo svojo 
kr i vdo : nj ih obrazi so s? sramo-
vali pogledati belo obličje farne 
cerkve. 

Zazvonili so zvonovi znova in 
s'ovesno. Žalostni sprevod pa jc 
izginil meri zelenjem mladega 
drev ja in žarki majskega sobica 
so se besno zaletavali v ostrine 
svetlih 'bajonetov. 

To j e konec stare povest" o mla-
dem vinu. Sklenil sem, ela vam jo 
povem s pripombo, da se še vedno 
ponavl ja med nami. 

Zge>dila pa <se je ta povest v ma-
ju, ko j e mlado vi f io že davno za-
vrelo in pridobilo na moči in za-
pel j i ve>st i. 

Mokro selo še stoji. Grozdeko-
va mati še ž iv i jo . Krčma sredi 
sela slovi še dandanes raeli starih 
vr l in in privlačnosti vina, žensk 

in k h bas. Fant je iz Mokrega se-
ka. Žabje struge in Vinskega dola 

i pa so ostali eni in i-ti. to se pra-
v i ; izročajo si staro izre>čiIo o mo-

lči mladega vina, o raševanju lju-
bezenskih vprašanj ter o ne^po-
t rebnost i žandarjev. 

Raznoterosti, 
1 Ženski poklic. -
I Češka pisateljica Olga Fastro-
' va je pogumna žen*a: piše pro t : 
! ženski emancipacij i , proti preti-
| ranim feministkam. V " N a r o d n i 
! P o l i t i k i " je napisala članek, v 
j katerem poroča, ela so v Nemči j i , 
j k j e r so dali po vo jni ženskam n a j 
I večjo svobodo, z ženskami eloži-
j veli vel iko razočaranje. Sodba o 
I delu ženstva po uradih je neu-
j godna. Ženske so manj kot pov-
prečne. da večinoma slabe urad-
nice. Mnogi javni ursai in zavo-

jdi žensk sploh več ne nastavl ja jo , 
r.ego oelpuščajo celo že sprejete 
in v elelu uvedene uradnice t-er 
sprejemajo na njih mesta moške. 
Za samostojno elelo se večina že-
na ni izkazala sposobno niti f i -
zleno niti mora lno. Samostojnost 
in neodvisnost izziva v večini — 
ž"iisk moralno padanje. Feminist-
ke so sodile vse ženske po sebi, 
zato so se zmotile. VeČina žensfe 
je tudi na Nemškem, v kulturi in 

, luorali, v značaju in vo l j i še na 
j nizki stopnji, vzlic c iv i l izaci j i in 
j zunanji politiki. Moralno in du-
ševno so ženske povprečno elosti 
siabše, kakor so mogle misliti fe-
ministke. " G o t o v o so tudi ženske 

j ki se s svojo energi jo, z duševnim 
j svoj imi silami in s svo jo delavno 
vztra jnost jo lahko meri jo z mo-

rskimi, da, ki povprečnuo može 
celo nadkr i l ju je jc , — a take žen-
ske so tudi v moških strokah na 
mestu. A l i takih žensTr j e le mal 
odšlo tč ek, med vel iko množino 

.žensk, ki sc niti povprečnim mo-
jškim ne morejo primerjat i , zlasti 
( kadar gre za samostojno delo, za 
inciativo in energi jo . Za vel iko 
\ečino žensk je eksistenčni bo j 

j neznosno b reme . " Tako piše žena 
češka. In svetu je : Ne gonite de-

j klic v v iš je šole, da postanejo u-
sradniee brez pokl ica! Pasivni žen 
ski značaji so sposobni le za go-

ispodinjske posle; le energična in 
1 samostojna, posebno za delo in 
.študije vneta dekleta so sposobna 
i za uradno delo. A tudi ta n a j bi 
isc pr ipravl jata rajša za šivi l je, 
me»distke, trgovino, obrte in dru-
£0. Nič več ne živimo v birokrat-
ski državi, v kateri je bil uradnik 
na jveč j i gospoel. Danes je naj lep-
ši poklie obrt in trgovina. Na j -
slabši pa je uradniški! 

Proces proti nemškim Kapov-
cem. 

Proces se je pričel v Lipskem. 
Meel drugimi j> obožen tudi bivši 
elržavni notranj i minister Jagaw, 
ki je izvrševal ta posel za časa —• 
Kappovega mruarhističnega pu-
*. n 
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Kako zdraviti nahod. 
Mark Twain. 

znatne spretnosti v zdrav l j en ju 
navadnih "domač ih bo lezni " . — 
Morala je imeti v resnici mnogo 
izkušnje, zakaj videti je bila sta-
ra stopetdeset let. 

Namešala je zavrelico sirupa, 
vode ločnice, rerpentina in različ-
nih drugih dišav in odredila, na j 
spijem vsake četrt ure poln vin-
ski kozarec. Prva doza mi je za-
dostovala. Oropala me je popol-
noma vseh moralnih načel in vz-
budila v moj i naravi vse nečastne 
nagone. Pod njegov im vplivom so 
si izmišljali moj i božgani čude-
sa prostaštva, moje roke so bile 
le prešibke. d*i bi j ih izvršile. — 
Ako bi tedaj moje moči ne bile 
podlegle vsem tem naporom ne-
zmotl j iv ih sredstev, si laskam, da 
bi bil poskusil rop mrliča. Kakor 
večina drugih l judi mislim tudi 
jaz često prostaško in tudi tako 
delam, toda še nikdar, preden ni-
sem zaužil onega zdravila, se ni-
sem udajal toliko zavrženosti in 
se z n jo ponašal. Čez dva dni sem 
vzel še neka j nepogreSnih sred-
stev in regnal končno svo j pre-
hlad iz glave v pljuča. 

Začel sem neprestano kaši jati 
in moj glas je padel pod ničlo. 
Govoril sem v donečem basu dve 
oktavi niže, kakor jc b!I mo j na-
laven glas. Do svojega rednega 
ročnega počitka sem mogel priti 
le, ko sem se izkašljal do skraj-
ne onemoglost:. 

M o j slučaj je bil od dne do dne 
resnejši. Priporočali so mi čist 
brinjevec. Pil sem ga. Potem bri-
nje s sirupom; tudi to sem zaužil. 
Xato brinje s čebulo. Pridal sem 
še čebulo in p >jedel \se troje, od-
kriti pa nisem mogel uspeha, ra-
zen tega. da S"m jel sopsti kakor 
kanja. 

Zdelo se mi ,:e priporočl j ivo, da 
izpremenim zrak. Napoti l sem se 
s svoj im tovarišem reporterjem 
Wilsonom. k Biglerskem jezeru. 
Z veseljem se spominjam, kako 
imenitno sva. potovala; peljala 
sva se v koči j i in moj pr i ja te l j je 
vzel seboj vso svojo prt l jago, ki 
je obstojala iz dveh krasnih svi-
lenih robcev Ir svetlotiska svoje 
stare matere. Podnevi sva veslala 
iovila, ribarila in plesala, čez noc 
pa sem zdravil svo j nahod. Na 
ta način mi je uspelo, da sem iz-
koristil vseh štiri indvajset ur. A 
moja bolezen se je poslabšala. 

Priporočil i so mi kopel j v r ju-
M. Doslej še nisem zavrnil nobe-
nega leka in zdelo s 2 mi je neum-
no, da bi začel s tem zdaj . Sklenil 
sem tedaj, da se okopi jem v rju-
hi, dasi nisem imel niti pojma, —-
kakšna procedura je to pravza-
prav, Kopat i sem se moral o pol-
noči, ob zelo mrzlem vremenu. — 
Slekli so mi prsi in hrbet ter mi 
ovi l i okoli života v ledeno vodo 
namočeno rjuho — zdelo seTni je 
c.olgo tisoč mil j , dokler nisem iz-
gledal kakor cev ogromnega to-
pa. 

To je bila mučna stvar. K o še 
dotakne ledeno - mrzla r juha to-
plega mesa. poskočite z nenavad-
no silo kvišku in lovite zraka ka-
kor v smrtnem boju. Zniznil mi je 
mozeg po kosteh in brce mi je ob-
stalo. Menil sera, da mi bi je zad-
nja ura. P r i j a t e l j Wilson je de-
jal. da ga stvar spominja na do-
godbo z zamorcem, ki bi imel bi-
ti v reki krščen, a se je izmuznil 
duhovnikovim rokam in bi bil 
skoro utonil. Cepetal pa je po vo-
di, se dvignil pol zadušen nad vo-
do in skočil na breg ; izpljunil j e 
vodo kakor kit in grenko pripom 
ni l ; — S temi rekletiml neumno-
stmi utopite nekega dne gospodu 
njegovega zamorca. . . . 

N e kopa j se nikoli v rjuhi — 
r iko l i ! Poleg neprijetnosti, da 
srečaš znano damo. ki te iz n j e j 
na jbo l j znanih razlogov ne vidi, 
je to na jbo l j zoperna stvar na 
svetu. 

Toda. kar sem hotel povedat i ! 
K o ta kopel ni pomagala zoper 
moj kašelj, mi je svetovala pri-
jatel j ica. na j si položim na prsi 
gorčični obliž. Mislim, da bi me 
bilo to res ozdravilo, ako bi ne 
bilo mojega pr i jate l ja Wi lsona. 
K o sem legel v posteljo, sem pri-
pravil svoj obliž — bil j e lep, 18 
štirijaških eol je meril — da bi 
ga imel vsak čas pri rokah. Toda 
pr i ja te l j Wilson je postal .ponoči 
lačen in — drugo si lahko sami 
predstavljate. 

Po osemdnevnem bivanju ob 
Biglerskem jezeru sem se napotil 
k parnim vrelcem in se posluži] 
razen parnih kopel j i tudi mnoge 
ničvrednih zdravi l , kol ikor so m] 
jih pač mogli nanesli skupaj. — 
Ozdravila bi me bila, a moral sea 

Gotovo je lepa stvar pisati ob-
činstvu v zabavo, toda mnogo 
bo l j vzvišena in plemenita je, a-
l-o poprimemo za pero, da občin-
stvo poučujemo, da pišemo v nje-
gov prid, za njegovo očitno in re-
snično blaginjo. To zadnje je edi-
ni namen tega članka, in ako se 
pekaže le enemu trpečemu sočlo-
veku sredstva, da zopet popravi 
svoje zdravje , da vzbudi v njego-
vem ugaslem očesu še enkrat pla-
men upanja in radovednosti, da 
vrne njegovemu zanirzlemu srcu 
brze, velikodušne vtise bivših dni 
— bom za svo j trud poplačan, in 
mojo dušo bo napolnilo ono sveto 
vzhičenje, ki ga okuša kristjan, 
kadar j e izvršil plemenito, nese-
bično dejanje . 

Vedno sem živel čisto in neo-
madeževano; tako smem upafy. 
da nih'e, ki me pozna, ne bo za-
vračal naukov, ki mu jih bom dal, 
iz strahu, da bi ga speljal na led. 
Občinstvu samemu bo le koristi-
lo, ako bo čitalo moje, tu opisane 
preizkušnje pri zdrav l jenju na-
hoda, in ako bo sledilo moj im 
stopinjam. 

K o je pogorela bela hiša v Vir-
gini j i , sem izgubil svo j dom, svo j 
mir, svoje zdrav je in svoj kov-
čeg. Izguba prvih dveh predme-
tov ni. imela posebnega pomena. 
Zaka j ka j je laž je imeti, kakor 
c'om, v katerem ni matere ali se-
stre, mlade oddaljene sestrične, 
ki bi nam s pospravl janjem naše-
ga umazanega perila ali z odlaga-
njem naših čev l jev s kamina spo-
minjala na to. da žive bit ja, ki 
na nas misli jo in za nas skrbe. In 
radi izgube svojega miru si ni-
sem dosti belil glave, ker nisem 
pesnik in se melanholija pri meni 
dolgo ne more vzdržati. Toda iz-
gubiti dobro zdrav je in še boljši 
kovčeg, to je bilo zelo neprijetno. 
M o j e zdrav je je podleglo tisti 
dan, ko je gorelo, milnemu naho-
du, ker sem si nad svoje sile pri-
zadeval, da bi ka j delal. Sicer pa 
sem se zastonj žrtvoval, zakaj na-
črt za pogašenje požara je bil ja-
ko zamotan, da sem ga dovršil še-
le sredi nastopnega tedna. 

K o sem prvikrat kihnil, mi je 
svetoval pr i jate l j , na j okopi jem 
noge v vroči vodi »n na j ležem v 
posteljo. To sem storil. Tako j na-
to mi je svetoval drugi pri jatel j , 
na j zopet vstanem ter vzamem 
mrzel tuš. kar sem tudi storil. — 
Tjro nato mi Je zagotavl ja l tret j i 
pr i jate l j , da jc treba nahod ' 'hra-
niti in mrzlico izstradati ' ' . Bole-
hal sem na obeh in sem teda j 
smatral za najboljše, da se naj-
p re j nabašem zoper nanod, potem 
pa se postim ter izstradam mrz-
lico. 

V slučajih, kakor je ta, napra-
v im redko k a j na polovico. Do-
stojno sem se najedel, in sicer 
sem posvetil svo j pose t tujcu, ki 
j e isto jutro o*voril svojo restav-
racijo. V častitl j ivem molku Je 
i akal v moji bližini, da sem bil 
gotov s krml jenjem svojega na-
hoda, in me je potem vprašal, ali 
bolehajo l jud je v V irg in i j i dosti-
krat na nahodu. Menil seni, da 
mu moram to potrditi, nakar Je 
sel ven in snel svojo izvesno de-
sko. 

Sel sem v trgovino in srečal 
medpotoma drugega prisrčnega 
pri jate l ja, ki mi jc dejal, na j — j 
vzamem četrtinko slane tople vo-
de, kar je dobro zoper nahod ka-
kor le kaj . Koma j sem verjel , da 
imam še toliko prostora, vendar 
pa sem za vsak slučaj poskusil. 
Uspeh je bil presenetljiv. — Mi-
slil sem, da bom moral izvreči svo 
j o neumrjočo dušo. 

Ke r pripovedujem svoje izkuš-
n je le v korist drugih, ki j ih mu-
ci slabost, o kateri govorimo, mi-
slim, da se j im bo zdelo v redu, 
da jih čuvam pred uporabljanjem 
takih sredstev, ki pri meni niso 
dobro vplivala in jih na podlagi 
tega prepričanja svarim pred — 
slano vodo. Morda je to -čisto do-
bro sredstvo, toda zdi se mi, da 
je premočno. Ako bi imel zopet 
k t d a j nahod in bi sme! izbirati 
med potresom in čet rt ink o tople 
slane vode, teda j bi poskusil s 
potresom. 

K o se j e polegel vihar, ki je 
d iv ja l v mojem želodcu, in ni bi-
lo nobenega usmiljenega samari-
tana več, sem nadaljevat s tem, 
da sem si izposodil žepne robce 
in j ih izpihaval v atome, kakor 
v poprejšnjih stopnjah svojega 
nahoda, dokler nisem trčil ob da-
mo, ki jf- prišla z onkra j prer i j in 
živela, kakor je dejala, v okolici 
k j e r so bili zdravniki redki, tako 
da si j e Uooe^ nočeš pridobila — 

^ da so našli pravo smer ven iz la-
5 birinta. 

— Gee, — je vzkliknil Driver, 
ko se je prikazal pri odprtini. — 
Kečem vam, da so našli t i dečki 

j varno mesto za kuhanje žganja, 
i — Pr i tem si je obrisal potno 
i čelo. 

Ponavadi uspeva munšajnar ob 
potokih, v bližini izvirov. Od 

• tam dobi lahko signal, če se bli-
| ža kak uradnik. Ti signali so rar-
j lični, — žvižganje, strel janje ali 
j petje. L e redkokedaj pride do 
j kake aretaci je. Prostori so pona-
ša vadi tako nedostopni, da imajo 
I branilci čas zbežati o prvem zna-
j ku bližajočih se tujcev. Pogosto 
ima jo celo čas uničiti kotle in 
druge priprave. Uradnik, ki se 
na nepreviden način približa ta-

• kemu mestu, pa ponavadi ostane 
tam, kajt i munšajnar se bo takoj 
poslužil puške ter otvori l ogen j 
na bližajočega se uradnika. 

bratovalo že celo leto. V drugih 
pa se je obratovalo od dneva do 
dneva ali po enkrat na teden. 

To je seveda pomenjalo vel iko 
armado nezaposlenih. K a j naj1 

počno slednji? N e k a j časa so mr-
mrali in postopali. K o pa so se 
pričeli manjšati prihranki ter j e 
pričelo družinam primanjkovat i 
hrane, so obrnili svojo pozornost 
na edino nadaljno stvar, ki j im 
je bila znana razven dela v ro-
dili. Vsak hribovec ve kako de-
lati munšajn žganje . Celo otro-
kom so znani tozadevni procesi. 
V listih je čitati pogosto poroči-
la. kako so zasledili tol iko in to-
liko otrok, ki so kuhali žganje v 
kakem skritem kotu. 

Rovi , v katerih se nc obratu-
je, pričnejo k a j kmalu razpada- i 
ti. Nabere se voda, t ramov je se 
poruši in posledica, tega so vsa-
kovrstne nesreče. Stroški novega 

j o tvor jen ja rovov se veliki in kom-
«pani je ra jše prodajo premog za 
j manjši denar kot da bi zaprle ro-
I ve. V Kanawha okra ju j e bila 
! plačilna lestvica tako visoka ter 
j trg tako slab, da je moralo dosti 
j rovov prenehati z obratovanjem. 
. To j e bila zlata prilika za muu-
išanarje in slednji so se te prili-
! ko tudi poslužil i. 
j Pred nedavnim časom je ne-
kega formana v Cabin Creek sek-
ci j i . nedaleč od Chavlestona. usta-
vila skupina državnih orožnikov 
pri uhodu v neki rov. ki j e bi l 
nezaposlen skozi celo polet je. 
Orožniki so vprršali nekega for-
mana, če je v rovu k a j kot lov in 
drugega matevijala, ki spada zra-
ven. Forman je seveda tako j pri-
znal, da je vnotranjosti rova le-
po urejen žganjekuh. 

— Vendar pa boste morali sami 
iti noter, — je rekel. — Jaz vam 
ne morem pomagati. 

Konštabler Dr iver je odvedel 
oddelek orožnikov \ rov. Kmalu 
je postal rov tako ozek in nizek, 
da so se morali konštabler ji spu-
stiti na kolena. Plazili so se na-
p re j po blatu in vodi ter se ko-
nečno izgubili. Nekako j>ol mi l je 
(.d vhoda so našli kotel z vso o-
premo, a so bili skoro iz sebe od 
izmučenja. Ko so st pričeli vra-
čati, so potreboval5 cele pol ure. 

Nov rekord v zrakoplovstvu. 
Slika nam kaze ameriškega pilo-
ta Edwarda Stinsona in n jegov 
aeroplan, s katerim, je bil nepre-
stano v zraku L?*> ur. 19 minut in 

3-"> sekund. 

Premeten pcvec. 

Neki italijanski tenor, ki na-
stopa zadnje čase v enem izmed 
milanskih gledališč, ie našel nov 
način, s katerim .se dela reklamo 
za lastno osebo. Par dni pred pr-
vim nastopom je dal v časnike že-
ni tu o ponudbo, v kateri pravi, da 
bi se rad oženil z mlado, lepo de-
vojko, četudi bi r.e imela nič pre-
moženja. Na dan predstave je po-
tem imel polno gledališče mladih 
deklet, pa nj 'h mater in očetov 
in bratov, ki so si ga prišli ogle-
dat. 

i 

Tepsni laški oficirji. 
Štir je itali janski o f ic i r j i z vo j -

Jne ladje Ribaty. ki je usidrana v 
I splitskem pristanišču, so v druž-
bi dveh itali janskih t rgovcev pri-
šli v neki bar. k j e r so se sporekli 
7. našimi fanti. Nastal je besen 
pretep s palicami, steklenicami in 
stoli. Navzoč stražnik j ih ni mo-
gel pomiriti. Ko je prišel drugi 
stražnik, je prenehal pretep, ki 
j e povzročil gosti lničarju mnogo 
škode. Ranjeni so bil i I tal i jani in 

n a š i . Enemu italijanskih ofieir-
, J4'v j e moral zdravnik obvezati 
rane. Pol ic i ja je aretirala enega 
pretepača ter je uvedena sodnij-
ska pre ;skava. — Te incidente 
povzročuje jo i tal i janske vo jne 
ladje v naših pristaniščih. Dal-
matinei. ki so zelo zavedni in vro-
če krvi . smatrajo to za veliko po-
niževanje. Naša vlada bi morala 
£e vendar enkrat jasno in odloč-
no povedati v Rimu, da so itali-
janske vo jne l ad j e v jugoslovan-
skih pristaniščih izzivanje in da 
£*• morajo nemudoma odstraniti. 

Zapušeni rovi kot žganjekuhL 
Poroča Har ry Stenley. 

Munšajn industrija v West Vir-
gini j i se j e preselila za zimske 
mesece iz gr ičev ja v labirintske 
notranjosti zapuščenih rovov ali 
majn. 

K o so predstavljali griči nepro-j 
oi»'no maso zeienja, so oni. ki po- j 
znajo razmere, napovedovali vna- j 
prej , da bo kr i t je munšajnarja , 
uničeno, kakorhitro bo padlo list- ( 

je in da se bo moral vsled tega 
umakniti s pozornice za zimske 
mesece. 

Listi so se posušili in odpadli. 
Griči so r j av i in goli . Lahko j e 
videti vsako posamezno deblo in 
vsako kretnjo človeka, ki se mu-
di na teh gričih. 

K l jub temu pa še vedno cvete 
munšajnarska industrija. 

Zaka j ? 

Zato ker so se mimšajnar j i , ki 
no vedno prebrisani in i zna jd l j i v i 
l jud je pri lagodi l i izpremenjenim 
razmeram. Mesto da bi bili mun-

[sajnarj i v zadregi in skrbeh, so 
1 pol ic i j « in prohibicijski agenti. 

Proh ib i c i j sk i agent i so pr iče l i 
| bo l j še spoznavat i no t ran j o s t tuajn 
1 kot so imel i k e d a j p o p r e j pr i l iko 
in to proučevanje j f včasih tudi 
spojeno z vel iko nevarnostjo za 
ž iv l jenje . Nevarno je plaziti se 
po rokah in kolenih po davno 
opuščenih rovih, globoko pod 
zemljo, ter iskati skrite žganjeku-

i ne, posebno če lahko vsaki trenu-
! tek pričakuje krog l j e iz kakega 
I temnega kota. 

To je položaj, posebno v Ka-
nawha okraju, k j e r se nahaja dr-
žavno glavno mesto, o katerem se 
glasi, da je eden največ j ih kršil-
cev prohibicijskf, postave. 

Ta ok ra j j e sedaj c i l j cele se-
r i je odločnih pogonov od strani 

se vrniti v V i rg in i jo, k j e r se je 
moja bolezen, navzlic temu, da 
sem zaužival najrazl ičnejša zdra-
vila, zaradi neprevidnosti in na-
porov še poslabšala. 

Končno sem sklenil, da pojdem 
v San Francisco, in tako j ob mo-
jem prihodu mi je svetovala da-
ma v hotelu, na j izpi jem vsakih 
štiri indvajset ur četrt whiskeya, 
in pr i ja te l j v mestu mi je sveto-
val isto. Vsak od n j i ju mi je sve-
toval četrt, to je ga Ion a. 

Izpi l sem jo in živim še sedaj. 
Z najbol jš im naziranjem o sve-

tu priporočam teda j opisane me-
tode zdrav l jenja , katere sem po« 
skusil, pažnji bolnikov. N a j j ih 
poskusi jo: A k o j im ne pomagajo, 
j im tudi ne morejo drugega, ka-
kor da j ih umore. 

državnega orožništva ter prohibi-
cijskih agentov. Tekom zadnjih 
par mesecev so ti pogoni dovedTi 
ie do maloštevilnih aretacij . kar 
je pripisovati pazl j ivosti mun-
šarnarjev ter njih. izvrstnemu si-
stemu signaliziranja, a konfisei-
ralo in uničilo se je vel iko število 
izvrstno izdelanin kotlov, izlilo 
na stotine sodov majše ter od-
neslo v glavni stan številne dru-
ge pritikline. ki spadajo k mun-
šajnarski obrti. 

Kot l i pa niso tako draga stvar 
Lot bi človek morda mislil in 
kmalu je munšajnar zopet na de-
lu. z novim kotlom in še večj im 
sovraštvom do postave. 

Da ne prikriva tega svojega 
sovraštva je razvidno iz povesti, 
kako straži munšajnar svo j pro-
dukt od kotla pa dc konečnega 
konsumenta. 

P red kratkim jc razkrila poli-
c i ja v nekem predmestju Cliarle-
stona neko butlegarsko gnezdo. 
Pol ic i ja je razkrila to gnezdo, a. 
ga takoj zopet zakrila. 

Videli so nekega ninnšajnar.ja, 
'•i j e javno prodajal svojo robo. 
policisti so ga prijeli ter hoteli 
odvesti v ječo, ko je neko majh-
no gibanje v grmovju na eni stra-
ni obrnilo nase pozornost polici-
stov. 

Pr ikazal i so se cevi dveh pušk. 
Za puškama pa sta ležala dva od-
ločna pristaša munšajnarjev. Po-
licisti so spoznali, d<. bodo umrli 
v škornjah, če bi napravi l i naj-
manjšo sovražno kretnjo. 

To je obupnost. s katero se po-
stavi prebivalec Wesb V i rg in i j e 
po robu postavi, kadar se hoče 
slednja vmešavati v pravico, da-
no munšajnarju (»d Boga. da ku-
ha svo je lastne žganje iz svo je 
lastne koruze, katero je pridelal 
na svojem lastnem pol ju. 

Whiskey pol ja imenujejo me-
ščani taka pol ja in le redkokedaj 
se posluži jo pri tem besede " k o -
ruza " . 

P red nedavnim časom, ko se je 
nahajala armada premoga r j e v na 
pohodu skozi K a n vrha in Boone 
okraja, mi j e neki baje dobro in-
formirani domačin povedal, zo-
ka j j e mogoče tegom polet ja vr-
šiti vsako nepostavno gibanje. 

— Griči predstav l ja jo takrat 
vel ike gozdove, — je rekel. — Ze-
io težko je videt i in zaslediti gi-
banja l judi. Počakajte , da bo od-
padlo l ist je in videl i boste, kako 
bo izginilo tudi munšajnanje. 

On pa ni vzel vpoštev iznajd-

Ij ivosti munašajnarjev. Stre l janje 
iz zasede je prenehalo, a to dej-
sivo je pripisovali predvsem na-
vzočnosti zveznih čet. K o so en-
krat griči tako goli kot so sedaj, 
j e stre l janje iz zasede, ki pred-
stavl ja na jbo l j pr i l jubl jeno me-
toda vo jevanja v gorah, onemo-
gočeno. 

M o j informat pa ni vzel vpo-
štev dejstva, da so rovi v Ka-
nawha okraju sko.ro vsi nezapo-
sleni. V številnih, rovih se ni o-

^ ROJAKI. NAROČAJTE SE 
NA "GLAS NARODA" NAJ-
VEČJI SLOVENSKI DNEV-
NIK V ZDR DRŽAVAH. 

Jadranska Banka in naši 
izseljenci. 

IZZA konca vojne in obnovitve zvez med Jugoslavijo in Ameriko se je 
z vsakim dnem pojavljala potreba direktne zveze med našimi iz-
seljenci ter poštenim, solidnim in obsežnim denarnim zavodom v 
Jugoslaviji. 

Jadranska Banka je zadostila tej potrebi s tem, da je stopila v direktno 
zvezo s 

Frank Sakser State Bank' 
v New Yorku. 

Nadalje je uspešno organizirala poseben oddelek, ki je izključno v zve-
zi z našimi izseljenci ter ameriškimi denarnimi zavodi po vseh Zdru-
ženih državah. 

Naloga tega odelka je, da se našim izseljencem olajša zvezo z njihovimi rodbinami 
in prijatelji v Jugoslaviji ter družinam in prijateljem naših izseljencev doma 
s svojci po svetu. 

Jadranska Banka je vedno pripravljena iti vam na roko ter bo izvršila vse stavljene 
ji posle, spadajoče v njeno podoročje. 

Jadranska Banka izvršuje vse bančne posle, pošilja denar na vse kraje sveta. Ko 
pošiljate denar v domovino, recite vsledtega vašemu bankirju, naj vam napravi 
ček na podružnico Jadranske banke v mestu, ki je vašemu najbližje. 

Jadranska banka ima svoje poslovnice v Beogradu, Celju, Cavcatu, Dubrovniku, Er-
cegnovem, Jelši, Korčuli, Kotoru, Kranju, Ljubljani, Mariboru, Metkoviču, Sa-
rajevu, Splitu, Šibeniku, Zagrebu, Trstu, Zadru, Opatiji, Wien in v New Yorku: 
Frank Sakser State Bank, 82 Cortlanit Street, New York City. 

Jadranska Banka sprejema vloge na hranilne knjižice in vsled tega bi bilo sedaj, ko so 
tako visoki tečaji za ameriški denar, priporočljivo, odpreti hranilne vloge. 

Jadranska Banka sprejema hranilne vloge v dolarjih ter jih izplačuje na zahtevo v 
efektivnih dolarjih. 

Dopisovanju posvečamo posebno pazljivost in vsledtega pišite za vse informacije na-
naravnost na v 

JADRANSKA BANKA 
Ameriški oddelek. 

Ljubljanja, Jugoslavija 
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Tuan-fu-čeng. 
(Konec . ) 

— Ampak, gospod! On nič* me-
njat i znati — gospod dosti izgu-
biti — ker petnajst rubl jev osem 
r.ajst do lar jev — nič več dati — 
gospod dati samo tr ira jst rubl jev 
petnajst kopejk — to petnajst 
do lar jev — jaz mu reči. on takoj 
menjati iti in nazaj dati enajst 
rubljev, petdeset kopejk. . . 

— Ja, ampak psi! Iz česa ste 
vendar ustvarjeni? Ogorčen sem 
postal, vse v meni je r.avrelo in 
pozabil sem na položaj nesrečni-
ka. — Ven s teboj, bestija, ali se 
zgodi nesreč i ! — Krvnik jo je 
popihal, do tal se k-anjajoe, z 
bankovcem v roki i? sobe. Teda/ 
pa sem postal tudi â:-. mrzel. — 
brezsrčen. Bil > j e preveč — to ni-
so bili n'kaki l jud j t . to niso bile 
nikake podob" bož j i . ali to, kar 
pod tem razumemo. 

— K d a j vas bodo odvedli? 
T a k o j ! Vozovi čakajo I«» št* 

name. drugi vsi že na vozovih bi-
ti — jaz sedaj iti — tr zelo slabe 
čakati pustiti — zelr, mraz — in 
jaz se zelo zahvaliti za krsto — 
boy z misij,»na zelo lepo kupiti — 
toda gospod t v e več plačati -— kr-
f l a že zunaj pred severnimi vra-
ti biti. — in Karel se je vrgel 
zadnj ikrat pred me na tla. nakar 
mi je naredil deveteri poklon — 
dostojanstven^, resno in z neko 
vzvišeno slovesnostjo. — Tako — 
jaz zda j i t i ! 

Na meni je bilo. da bi rekel — 
ne ! — da bi ga še neka j minut 
pridržal. pol ure. celo uro — am-
pak čemu ? Obljubil sem mu. da 
ga bom spremil na morisee — v 
zadnjih dneh je moj duh toliko 
pretrpel, da sem postal top in ne-
občutl j iv za vse. Ko so pazniki 
vstopili ter ara odvedli, sem čisto 
mehanično de ja l : — Nasv idenje ! 

Pri severnih vratih je bilo zbra-
nih okoli morišea preko desetti-
soč ljudi. Že več kot celo leto ni 
bila v mestu n< bena /enska usmr-
čena, dočim ^o r~.parje redno vsak 
teden obglavl ja l i . tako da to ni 
imelo že nikake privlačnosti več 
Za mandarin-' je bil razpet pose-
ben šotor, pokrit z rdečim siik-
liom, na mizicah je sla I ča j in sla-
s<"iee. Pr i jahab' so mandarinske 
garde ter stvorile korrlon. ki je 
zadrževal l judstvo. Na pozorišču 
j " bilo opaziti tudi ra stotine Ja-
poncev in japonskih vlačug, ne-
k a j Evropejcev. Židov. Grkov ter 
pobeglih kaznjeneev v otoka Sa-
i.alina. ki so se priplazili iz svo-
jih skritih votlin in brlogov, da 
prisostvujejo eksekuciji. k jub te-
h n, da so se s t<-m izpostavili ne-
varnosti, da bodo spoznani V'l 
ruskih detektivov. Manjkalo ni tu 
ni drugih lopovov, zvodnikov, ki 
so želeli videti, kako bo zadavlje-
na ženska, ki je umorila celo svo-
jo družino, katero je zastrupila. 

Bilo je tri p ipoldne. Kavnokar 
so dospeli mandarini, krvnik j e 
prezentiral pred uradniki svojih 
četvero mečev, nakar so se kar 
i :ajprisrčnejš" ined>» bojno po-
zdravil i . Man: in lin i -.<• mi od ka-
zali častno mesto na b viei < 'i - fu-
ana, nakar je mogla tako j pričeti 
predstav«, to -e pravi eksekucl-
ja. 

Z^ grme I o t. roje topovskih 
strelov. Nato smo zasuli zategnje-
i.o trobentanje |K»zavn in pri iz-
hodu vrat se pojavi veliko belo 
bandero, popisano / velikimi ki-
tajskimi znak'. Sprevod so otvo-
li l i ~iž j i mandarini. Za njimi je 
jezdil na lepem konju, katerega 
sta vodila dva satelita, kurir, ki 
je prinesel z ju t ra j potrdilo smrtne 
f bsedbe iz Kirina. Oblečen je bil 
f.ijajno, v rdečo svi 'o pred seboj 
pf; j e držal z <bema rokama žol-
to listino. N jemu no sledili vo jaki , 
ra to vrstil voz. Sprevod se j e po-
lnikal polž je naprej, na vsake trt 
l o r ake se je ustavljal, nakar se 
j i pričel zop"t počasi |x>niikati. 

Dospevši pred šotor — pred o-
licielno ložo — je kurir kleče iz-
ročil listino mandarinu. Ta j e 
vstal ter se trikrat priklonil pred 
ono žolto cunjo, nakar je razvil 
svileni ovitek ter stoje prečital 
smrtno obsodbo. K o m a j je kon-
čal. ko so zavpili krvnikov i hlap-
ci s kratkim krikom < 4 š a ! " — 
to j e — usmrti! in prvi voz je 
zapeljal med krikom voznikov v 
krog. Ženo so dvignil i raz voz ter 
jo štiri korake pre 1 nami vrg l i 
na tla. 

S tem. Ha je bila usmpeena ta 
bestija. je bilo izvršeno za člove-
štvo dobro delo. Menda ni bila 
stara več kot petintrideset let. tu-
di ne pregrda za kitajski okus. 
toda ! oči njene neznansko d iv je 
— strašne, žareče oči. brez sledu 
1 akega duha ali •elovevanstva. 
)očim je postavl jal krvnik za 

njenim hrbtom v že izkopano ja-
mo kratek kolec, j e baba zasra-
riovala mandarina ir. okolistoječe 
trr s hreščečirn glasom izbruha va-
la najnesram. psovke. Neki bo-
r.ec (svečenik) , prvi, ki sem ga 
videl keda j pri kakent usmrčenju 
se j i je približal ter jo nekaj vpra 
šal. Ona je odgovorila glasno in 
razločno. Nato je dal nekemu Tcr-
vnikovemu pomočniku povel je , 
r-.akar je ta zažgal kup papir ja. 
Bonec j e babi ukazal, na j trdno 
gleda v ogenj , da Tgori njen ne-
čisti duh. 
- V istem trenutku ,ji je vrgel 
krvnik v rv okoli vratu, nakar jo 
ie pričel z lesenim klinom stiskati 
Toda še pred no se j " v rv napela. 
<r postale njene oči motne — nje-
na nesramna trdnost jo je zapu-
stila — zaprla je oči ter se zgrudi-
ia na tla. Ker je bila obsojena v 
trikratno smrt. je krvnik trikrat 
odnehal s pri vi jan jem, nakar so 
nezavestno žensko stresal*, dokler 
ni odprle oči. nakar so iznova 
pričeli proceduro. Ko je bila mit-
va. ^o za pečali v rv in kl in na nje-
•iem hrbtu ter jo pustili na kol-
u. k jer je morala viseti tri dni. 

Ta bestijalna procedura je tra-
jala preko dvajset minut. Solnce 
se je pričelo ž? nagibat? k zatonu. 

Mandarini so pili ča j ter žvečili 
/rna solnčnih rož. Poslalo je zelo 
hladno in interesantni tlel progra-
mi je bil že odigran. 

Nato so privedli razbojnike. — 
Po štiri in štiri. Karel je bil če-
rti, to se pravi, zadnji v vrsti 

Razbojniki so pokleknili pred mi-
'o na tla. Mandarin je vprašal 
-•rvegn po njegovem imenu in de-
ial: — Ti si priznal in sedaj boš 
pozdravil svet (umrl ) — Da. da ! 
'oda predno so ga hlapci dvignil i , 
je zabrusil mandarinu nesramne 
[ sovke v obraz. Odvedli so ga tri 
korake nazaj. tako da je stal 
ddaljen približno sedem kora-

kov od šotora, nakai so ga poti-
snili na kolena. On je bil vodja 
tolpe, vendar med vsemi na jmanj 
kriv, zato so mu izkazali to mi-

st. da bo *>rvi obglavl jen, dok-
ler je krvnik svež in njegovi 
>ieči ostri. Kot drugi je prišel na 
vrsto ( naj - nor. hotel ir: ta ni ho-
tel pokleknit i : — ' 'v znaš svoje 
rokodelstvo, me moraš tudi sto-
ječega obg lav i t i ! — Krvn ik je 

otel parlameniirati. <la je to pro-
ti časti in ugledu 'hudobne roke ' 
krvn ika ) , toda l judstvo se je 

zavzelo za obsojenca ter nastopi-
le proti oblast: ter pričelo tuliti 
n zasmehovati krvnika. Ta pa se 
•e udaril po prsih ter z veličast-
no gesto svoje roke pokazal, da 
ni nobenega dvoma o n jegov i 
spretnosti ter iz javi l , da bo delal 
'•ast svoji umetnosti T re t j i ropar 
V- bil neki star. izstradano izgle-
ia joč in otopel lump, ki je na vsa 
vprašanja odgovar ja l z da t>er 
oil popolnoma brezbrižen zr; vse, 
kar se je dogaja lo ekoli n jega . 
Ko je prišel Karel na vrsto, mu je 
mandarin prijazno pokimal. ne-
srečne/. pa se je popolnoma zado-
vol jno muzal, ko je povedal svn-
e ime. Pa še v zadnjem trenutku 
;e lagal, ker s«* je izdajal za Tinin 
ku - j ena . T e d a j se obrnil pre-
£. k t k meni in njegov tolmač jc 
prevel : <'e želi vaše blagorodje 
Tuanu še ka j reči. prosim. . . . 

M en i se je zdelo, kot da sem se 
zbudil iz sanj. v eni sekundi pa 
sem vse zn popa del — da v eni 
minuti ne bo več Karla na svetu, 
toda istočasno si' m - je polastila 
tudi nekaka otopelost. Tn čemu 
r a j bi se ravno jaz razburjal? — 
Mandarini srkajo svo j ča j ter pu-
šijo cigarete, Karel se zadovol jno 
smehlja ter pravi, skromno in po-
časi : — Gospod nič jezen biti — 
nmpak jaz mandarinu sedaj eno 
sv in jar i jo reči — drugače zelo 
slabo — drugače nobene časti. . . 
In da ne pripravi l judstvo ob za-
bavo. da bi pustil mandarina ne-

psovanega. i * zaklical iz polnih 
pljuč, toda s hlinjeno spoštlj ivo-
siio: — Kako moreš biti tako gro-
zovit, da obsodiš svojega brata 
La smrt ! . . . A l i se r e spominjaš, 
kako se je tvoja mati z moj im o-
četom spozabila in spečala?!. . . 

Bila je to najstrašnejša psovka 
ki se jo more zalučiti v obraz ka-
kega K i ta jca , toda na prefekto-
vem obrazu ni trenila nobena mi-, 
lica. ko je l judstvo veselja zatu-
lilo ter pozdravl ja lo Kar la . Can. 
Tuan. čau ! — Dobro. Tuan. zelo 
dobro ! . . . Karel si je zagotovi l 
slaven odhod ; — še dolga leta bo-
do o njem govori l i . 

K o so ga kot zadnjega uvrstili 
je naredil stoje še nekaj poklonov 
proti naši mizi. in ko je prva gla-
va odletela od telesa, je z množi-
o vred vpil " č a u . čau ' ' ter da-

iaj duška priznanju za lepo in hit-

Resnica o Ivanu Gosarju. 
Rock Springs, W y o . 

Prišel nama je v roke ' 'G las 
Naroda ', št. 294 z rine 16. decem-
1 ra in v njem članek pod naslo-
vom " E d e n »zmed mnog ih " . — 
Ke r najina čast zahteva, -da se 
pride enkrat resnici kol ikor mo-
goče do dna, in ker j e oni članek 
brez podpisa ter ne veva, odkod 
id ia ja in ker je končno članek 
od kraja do konca le nekak mi-
g l j a j ali ustno izročilo od netce-
ga, sva se namerda dati javnosti 
sledeče podatke ter jamčiva za , 
njih golo resnico z Ivan Gosarje- J 
vimi lastnoročnimi pismi, ki so 
vsakemu na razpolago s fotogra-
fičnimi posnetki vred. 

Kakor se razvidi pisma z 21. 
novembra l f ) l : i je napravil držav-
no skušnjo na Dunaju za gozdar-
skega inženirja. 

Spomladi leta 1914 je prosil v 
Avs t r i j i za službo, a je bil odbit. 
Tii je odlomek iz n jegovega pis-
ma. pisanega dne 6. juni ja 1914: 

Vešter pri Škof ji Loki , dne 
6. 6. 1914. 

Dragi bra t ! 
( as j e ž ; , da vama enkrat 

pišem, k a j j e z menoj in mojo 
službo, ker sta gotovo rado-
vedna. 

Prosil sem za službo v Bos-
no in Avstr i jo , pa sem bil pov-
sod odbit, ker sem Slovenec in 1 

nimam nobene protckci je. Ko 
sem prejšnj i mesec prošnjo do-
bil nazaj, sem se odloČil, da — 
grem v Srbi jo. In res sem se 
odpel jal dne 2:1. maja leta 1914 
v Belgrad. Sel sem kar na mi-
nistrstvo in sem j im pokazal 
spričevala ter j im povedal, ka-
ko se mi je v Avstr i j i zgodilo. 
Hotel i so, da tako j drugi dan 
nastopim službo, a ker nisem 
imel seboj nlkakih kn j i g in ob-
leke. sem odklonil in zmenili 
smo se. da nastopim 23. juni ja 
leta 1914. To sem storil radi te-
ga. da lahko vse potrebno pri- . 
pravim in vzamem seboj. 

Plače bom imel od 2 do 3 j 
mesecev 159 f rankov mesečno.! 
Po tem času bom stalno nastav i 
l jen s plačo 195 f rankov in o- • 
koli 70 f rankov privatnega za-
služka. Služboval bom na svo-
jo žel jo izven pielgrada v ka-
kem mestu na deželi. Tam j e j 
ž i v l j en je zelo poceni in bom 1 

prav lahko shajal. Drugo leto ( 
bodo pa še plače povišali vsem j 
državnim uradnikom, tore j tu- { 
d i meni. j 

Na jbo l j še mi pa kaže, da pri-
dem hitro naprej . Sekci jski 
šef gozdarstva mi je zatrdno 
obljubil, da sem čez eno leto 
že lahko nad gozdarski inženir. 
V Avs t r i j i bi pač moral na to 

ro delo. Nato je gledal z vel iko 
radovednostjo na svo jega pri ja-
tel ja. hotel ir ja, kateremu je za-
klical neka j besed. Na to j e pri-
čel hotelir preklinjati ko pa je 
hotel izreči svo j zadnji " u a n - pa-
tnng " , mu je krvnik v polovici 
besede presekal tilnik Množica je 
od radosti zatulila. Krvnik :nu je 
namreč v neprimernem položil ju, 
ker je obsojenec stal. samo polovi-
co vratu presekal, vsled česar ga 
„•' pričelo l judstvo zmerjat i ter se 
mu posmehovati. Priskočil je krv-
nikov hlapec, krvnik mu je vrgel 
svoj meč — • n knli j e obsojencu 
metodično odrezal glavo od tele 
su. Drugi pomočnik je odal krvni-
ku drugi meč. T re t j a g lava j e od 
letela v kratkem loku na tla. na-
kar podajo krvniku v umazane 
volnene cunje zavit meč. Krvn ik 
ga j e pričel razvi jat i , kar je tra-
jalo celo večnost. — Še popolno-
ma gorak j e ! , je dejal krvnik. 

— Čau! — :<<: odvrnil Kare l gla-
sno. Krvn ik je nato pogledal na-
me ter se pri jazno namuzal v pri-
čakovanju aplavza od moje strani 
l er bo pri Kar lu izvrstno opra-
vi l s v o j e delo. Hotel si je pošteno 
zaslužiti svoj ih petindvajset rub-
l jev . Kar l ove oči so se povečale, 
zableščale so, ko j e gledal na nas 
vendar n j egov pogled je plul v 
neizmerne dal jave, bilo j e v njem 
Ttekaj vel ikega in mirnega. 

Kako r blisk me je takrat ne 
ka j prešinilo, ki j e š!o skozi mene 
kakor skozi nekaka neizmerno — 
praznino. 

i % * # 

Zavedel sem se po dveh tednih 
ko sem nekoliko okreval od straš 
r e mrzlice, ki me j e napadla. V 
svojem del i r i ju sem preživel mi 
l i ja rde in mi l i jarde let. 

Kmalu nato sem imel K i r in zs 
seboj ter sem se nahajal na potu 
v Jen - ti - gang, na korejsko me 
jo, k j e r sem nameraval loviti 

ADVERTISEMENTS. 

čakati petnajst let. V Srbi j i pa 
bom tore j č«. z eno leto že velik } 
gospod. Tudi drugače mi je v 
Srbi j i zelo všeč, ž i v l j en je je 
poceni, l jud je so zelo prijazni 
in pošteni, svoboda je pa taka. 
d » se mi je ka j čudno zdelo, 
ker v Avs t r i j i nismo tega vaje-
ni. Predvsem me pa veseli lov 
v Srbi j i . kj '-r je mnogo volkoi 
medvedov" in d iv j ih rašičev. 
Dolgčas mi tore j ne bo. Zda j 
se mi jili mnogo priporočuje, 
na j jim preskrbim v Srbi j i kak 
zaslužek. Jaz ne maram nobe-
nemu nič obljubiti, ker mi raz-
mere še niso dosti znane. V tem 
oziru bom predvsem mislil na-
te. če te h »m mogel pripravit i 
do kakega boljšega dela ali 
službe. V Ameriki biti te goto-
vo za vedno ne bo veselilo. —-
Predvsem bom pa skrbel, da 
tebi in bra t "j Francu povrnem, 
kar sta mi dala. Malo bosta še 
morala potrpeti, ker bom naj-
pre j povrnil hranilnici. 

K o bom v Srbij i udomačen, 
vama bom večkrat pisal, kako 
se mi godi. 

Pozdrav f.d Vaj inega brata 
Ivana. 

i Tuka j je v tem pitmu popolni 
I dokaz, kda j je nastopil službo v 
Srbij i , ne kakor je popis v " G l a -

Severova zdravila vzdržujejo 
z d r a v j e v d r u ž i n a h . -

Omejite prehlad. 
Ustavite kašelj. 

Oba sta znamenja nevarnosti. Pri-
tajeni bofi z dalekosežnimi posledi-
cami se lahico mnogokrat izognete, 
če dobite prava zdravila. 

Severa's 
Cough Balsam 

(Severov Balzam zo~«r kašelj) |od-
pomore pri navadnemu kailju, po-
miri bronkiaina vznemirjenja, po-
pravi prebave, omogoča red in olaj-
šava dihanje. Cana 25c in 5uc.— 
Severa*« Cold and Grip Tableta 
(Severjevi Tableti zoper prehlad in 
gripe) ustavije prehlad predne se 
razvije. Gena 30 centov. Po vseh 
lekarnah. 

Ali ste dobifi Iztis Severjevega 
Almanaha za leto 1922? Dobite 
ga zastodj pri svojem lekarju ali1 pa 
direlcCno od 

- W. F. SEVERA CO. 
CEDAR RAPIDS,,IOWA 

POSEBNO MOČNE BAKRENE KOTLE 
P O N I Ž J I C E N I K O T N I K J E R DRUGJE. 

Jamčano zadovol jstvo ali denar nazaj brez vprašanja. 

Narejeni iz 16. IS. "0 in 22 ovne 
mrzlo i>reSanegr;L plocastega bak-
ra. Urez zrafno j>rivit pokrov 5 
im" široki, da t?re reka skozi za 
čiščenje. 

2 gal $ 1.50 
< Oal -!.?5 
0 gal. . . . 6.2? 
£ gal 7.50 
10 gal 
12 gal. . . . 11.90 
15 gal. . . . 12.5-> 
20 gal . . . . 14.00 
25 gal . . . 17 93 
35 gal 25.00 

Narejeni iz 16. In, 20 in 22 ovne 
mrzlo prešanepa bakrene pločevi-
ne. X"jboljše vrste vrejeni kotli 
za kuhan je . 

2 gal $ 2.50 

4 gat 3.00 
6 gal * S 
8 gal B.75 

10 g il 7.25 
12 gal 9.90 
15 gal 11.50 
20 ga: 13.00 
25 gal 15.00 
35 gal 20.00 

Izdelovalnica kositra, bakra In druge plačevin- in žeeznine že nad 45 let. 

JOHN 0. H R U B Y 
1806 SO. R A C I N E A V E . 

P I Š I T E r o X A Š C E N I K , 
CHICAGO, I L L . 

D E P T . 25 

Knjige! Knjige! 
i*OL'ČNE KNJIGE 
Angleško-slovenski slo» ar — 

Dr. Keru $5.00 
Slovenski* angleški slovar Lot? 
Slnven^ko-angleška slovnica . . . . 1.50 
NerfLški hbeednik »35 j 
Nemško mg'eSk*, tolmrZ . . . . . . .60 
!*ravi!o dostojnosti [30 
Slovensko-nemški »?ov3ur 

f.Tanežič Bari©*) <f.0€ 
Ang!oščlna bre* o&tefja 
Cirilica. Navodilo -a čitjnje .'a 

pisanj? srbščine v cirilic . .. .3« 
liekletou. »pisal Antot 3 Jepl«? Zft 
J.ospodinsivo — » m Kaj. Prak-

tična kujiga ze nage gosi< 11-
nje. (Trdo vezana.) 13® 

I Hitri raiunar. Priročne velikosti .50 
"raktični racunar 

! Knjiga o lepc-ca vedenju Urbantts, 
? Trdo vszano) 1.00 

Mladeničem, Ant. R Jedili 
I. zvezek 

H. rvezek 
\>svet" iz biSo in rJont. Korliiua 
* knjiga za vsako "aiSo 1.0« 
Pravila tu oliko. I>r. J. Dostojen .f.l 
Varčna ku/irrica. za slabe io dob-

č*** I.iifi 

jrtAZNK 1*0VESTI IN KOMANI. 
j jok. Jor5ii, 1. zr.: C.e€ In sad. 
J Hči mestnega si>iuika itd. . . ,75 
i Jop. Jurf.It, 5. zv: Sosedov Kin. Sin 
1 kmetskega cesarja Ito 
Jos. Jurčič, 6. 2V.: Dokicr Zober, 

roman. — Tugoner, trpgeuijt. .?5 
I>ve sliki — M^^ko 40 
Hud« brezdno. Ki ve® xlato, kar se 

se sveti itd. J»5 
Fatria, [o^est lz irske junaške QO-

be ^c 
°od Bvobndaim iolncero, ejDdovin-

ska povest, 1. zv 1.25 
od svobodnim solncem, zgodovin-
ska povest, 2. z v 1.25 

Povesti slovenskemu Ljudstvu T 
poduk In zabavo, Salan 85 

K omarica, i>ovest .60 
Sisto a Šesto, povest iz A bruce v 2') 
Slike fe povesti, Ksaver MsEko .3f. 
Student naj be, — Naš vsakdanji 

kruh ju 
Veselo povesti: Za možem, — V 

pustiv je Sla. — Pravda mej 
brutCKA J5S 

»ojnimir ali po^arstvo iu krst, 
Povest J~i 
tier Zgs»a JMj 

I>oli s orodjem j>0 
Knjige družbe Sv. Mohorja 

Duhovni boj (S:»4 str.) 
Mesija (i. zv.) Jt 
Mesija (2. zv.) 30 
Podobe lz narave SO 
Svetloba in seiira .St 
Cgoriorin« glov. nahoda zv.) JO 
Zgodo-vlna slov. ca roda (6. tr.) Jt9 
Mladim srcem <2. «v.) 

»ni sal K. Moško 36 
^L/jiga za S»hkomi'*u)e ljudi, 

1 Spisal I. Cankar 1.95 
-et v zrakoplovu 2.0o 
%raerika h Ainerikanci 5.O0 

jJUDSKA KNJIŽICA — POVESTL 

I. zv Znamenje štirih. Povest do 
tektii a Sherlock Holmes . . . . 

2. zv. Darovana. Zgodovinska po-
pov est dobe r}oTaask'h apos-
tolov 69 

3. zv.: J n c < Zmagcvač, povejt. 
— Med Plazovi, tirolska povest. .6« 

4. zv. Malo i»vlje»ie, [>ovest . . . . .65 
5. sv.: Zadnja kmečka vojska, 
r^odo^nskt povest 75 

6. zv. Gozdarjev 3in — Flržtfar, 
povest JO 

<Tvi oslabel in padel. Mimoidoče 
B«'l»ratre je prosil, na j <ra prebode-
]<> da bo konof t rp l jen ja in vsak 
ra je zbodel /. bajonetom le malo, 
tako da je padel v nezavest. "Imel 

preko trideset bajonetnih ubod 
[ ja jev. k<i so ;_ra pobrali bolgarski 
>anitejei ter ira poslali v Sof i jo , 
v bolnišnico. V bolnici se j e naha-
jal šest mesecev in i:ama pisal 
( v nemškem jeziku, ker drugače 
ni bilo dovo l j eno ) , da je bolgar-
ski ujetnik in da ima pokvar jeno 
levo varno in skoraj protovo — 
vedno. 

I)ne 17. jul i ja 19^G piše pismo 
iz Batanovcev, da df la v kemič-
nemu oddelku v cementni tovar-
1 i za f rankov na dan in na-
znanja. da j ? " ze lo zadovol jen s 
tem delom in da mu pre čas hitro 
naprej. Tako mu je šlo do meseca 
novembra, ko ira nekega dne — 
zgrabi jo , uklcnejo in ga ženo v 
Belgrad. Vzroki n j egove .smj-ti. 
kot sva midva poučena, so slede-
či : 

1. Avstr i j sko sovraštvo do vsr-
kar je bil.) slovansko. 

12. Zaradi njejrovesra im^na. njf 
govega nagla.-;; v srbščini in }>r 
n jegovem stanu so Holgari spoz-
nali. da <»0 ni rojen Rrh. 

3. Zaradi n.jegoveua pisanja % 
rojstni k ra j 111 nama v Amer iko 
k«T vsa pisma so šla skozi voja-
ško cenzuro. 

4. Skora j gotovo obdolžen (ka-
'v'ir je splošno mnenje v stari do-
niovini od nekega pr i jate l ja in 
- )šolea. »Ia si ohrani svojo lastno 
kožo ter sedi danes pri koritu v 
.Jugoslaviji ) , čeprav je bil od av-
strijsko - bolgarske vojske v je t 
pri Xišu. 

Čudna čustva navda ja jo člove-
ka, če začne premišljati položaj 
m pota mlai.a Jugoslavi je . Do-
li.ovina. ali se ne čutiš dolžno, da 
bi izkazala w i j malo hvaležnosti 
prvim mnčeneem Jugos lav i j e ! 

Nehote pride človeku na vnisel 
i strri p regovor : — Xe-hvalezr^ost 
' plačilo sveta! — Večkrat se j e 

/,' omenjalo, da krvoloki pridejo 
v zgodovino, mučeniki v večnost. 
Ali ni ranjki Ivan CJosar dal svojo 
i iladt» ž iv l j en je za svobodo svo-
j«'ga naroda. «'eprav bi sc bil lah-
ko reši! na drugo stran r 

Rrsnir-i j>-. da mrtvi nr tnor<-
zahtevati plačila, a čast domovine 
zahteva, da bi se pobrigale dr-
žavne in kra jevne oblasti, da naj-
de jo n jegove trudne kosti, da se 
bo vsaj vedelo, k j e počiva muče-
ni k mlade .Jugoslavije-. 

Človek se vpraša, ali-je mogoče, 
(dasi je bridka resnica*), da dva 
največ ja sodnika - krvnika tiste-
ga časa sedita danes v uradih pri 

j mastnih službah v Jugos lav i j i ! 
' A l i nima Jugoslavi ja tolike) 
j p oči, da bi se iznebila gTešniL 
I ostankov stare Avs t r i j e ? ! 

Po izvedovanje za Ivan Oosar-
j.mi se je pričelo tako j po prevra-
tu ter se še danes vrši od strani 
sestre in bratov in * 'Dobro vol j-
skega d ruš t va " v L jub l jan i . 

Jožef in Frank Gosar, Box 617, 
F.ock Springs, W y o . (Brata Iva-
r.a Gosar ja ) . 

Ivan Gosar. 
k- je bil ustreljen v 1 »••igradu dne 
17. februar ja 1017 in ne obešen, 
kot j e bilo napačno poročano. 

ni N a r o d a " , da j e zbežal iz av-
stri jske vojske. 

Vojna j e bila napovedana 28. 
jul i ja 1914. K a k o r razvidno, je 
bil Ivan Gosar ravno en mesec v 
srbski državni slžubi ter kot tak 
srbski državl jan. 

P r vo vest. ki sva j'- dobila od 
njega, j e bila dopisnica i/. [v;in-
j iee. pisana dne lf ) novembra — 
1914. 

Ta dopisnica s love; 

Ivanjica, Srbi ja ir>. 11.-11. 
Dragi brat ! 
( io tovo te skrbi, k a j j«' z 

menoj, ker ti že davno nisem 
pisal. 

V početku vo jne sem bil rax-
no mesec dr:i v srbski državni 
službi, k j e r sem še sedaj. 

Poz ivu avstri jske mobilizaci-
j e se nisem odzval. Brat An-
ton j e po mojem mnenju v P11-
l ju. ako ga niso poslali v Pre-

; misl. 
Od doma ne dobim nikakih 

pisem. 
Mnogo srčnih pozdravov te-

bi in Jožefu od brata Ivana. 
Nas lov : Ivan Gosar. Sumar, 

Ivanj ica . Srbi ja. 
Piši domov v Škof jo Loko. 

tla sem zd rav ! 

V letu 191.") spomladi sva dobila 
zopet pismo od brata Ivana. Pi-
še. da je vstopil v srbsko armado 
in da so ga poslali proti Alban-
cem ter naznanja, da j«1 dobil mrz 
lico, ki huda razsaja v onih kra-

l j ih in da j e visel 14 dni med živ-
j l jenjem in smrtjo. Ko se ozdravil 
se j e nahajal ves čas v Albani j i . 
• io napovedi vojske o4 strani —• 

j Bc Iga rov. 

i Prišla j e velika sila in poslali 
1 .-.o ga proti Bolgarom. Prodiral i 
|.LO proti Elbasanu. pričelo se je 
strahovito klanje na ž iv l j en je in 
smrt. T re t j i dan j e bil težko ran-
jen, vsekan s sabljo in ustreljen 
v levo raaio. Držal ^e je tol iko ča-
sa, dokler ni radi vel ike izgube 
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GAČIMBE, ŽELI&ČA IN NAJ- I 
BAZNOVRSTNEJŠA < 

Pišite po brezplačni cenik. 

I DOMAČA ZDRAVILA: 
4 katera priporoča mgr. Kneipp,; 

imam vedns v zalogi. 
MATH. PEZDIR : 

X P. O. Bos 772, City Hall BUttea] 
New York City 

• • • • • • » • • • • • • • • M M 

Opomba: 
Naročilom je priložiti denar, bodisi 
r gotovini, money order all pottne 
znamke po 1 ali 2 centa. Če pošlje-
te gotovino, rekomandirajte pismo, 
Ne naročajte knjig, katerih ni v ce-
niku. Knjige pošiljamo poštnine 

Slcvenie Publishing Go,, 
82 Gsrtlanili St., 

New York 

7. zv. : P r i h a j & i . Z a n i m i v a po-
vest 

ft. z v . : Breneel j : K u k o Hem »e 
j a z l ika l , 1. zvezek 1.00 

10. : I i reneel j : Kako Bern »e 
j a z l ika l , 2. zvezek 1.00 

1 1 . zv. • Breni ^ U : K a k a seaa se 
j a ; l ika ! . 3. zvezek l.Of 

14 ; a f . ; Breneelj : Linbljansfee s l i -
he. (FceJohe I juol jantkega me-
sta) 75 

35. n*.: P. Colom." : rJuan Mlseria. 
Pov-i-f h španskejra življenja .75 

zv v Amer ik i Po resnlCnib 
Uogo^ba^ Y3 

Č P I I M A N O V E P O T E S T I . 

Si z v . : Maron. krftanskl deček iz 
Libar.»n-» j j f 

zv . : MariJfj»a pr.ve«t >3 
kavkp..5kih nora Žb 

4. er . : P r a š k i Judek, poven. 
natis 

>,. zv. : i \ 2 indi jsko povesti M 
0. zv. ; m a l j i c i n j t v a k . ^go<lovin-
^ka jto\ lz JapoijtikfSM . . . Ji* 

10. r r . :Zve-«i sin. povest ts 
Aktmrja Velikega J55 

1 1 XV.: ^oeen 5.1 bela vrtnJe«. po-
* M 

12. t : KopejsK.t V r i tn. Črt ica l i 
mifnjonov v Koreji ,R4| 

in. z.\\: P a ; i « Ti-iasa, povest iz 
Arnar.a X® 

14. z v . : P r i l e g a h .ronnkega gla-
v a r ! po .-est ta zgodovine k « -
nadske .S a 

15. zv . : Angel j «ra>.;jcv — » a r l l -
sk". ix»vejrt 

S«. 
ev. " Zlat okopi, povept . . . . . . .̂ 15 

17. P r r i i n - d m d l j a n r i a l ! 
vožnja v Nikaragno 

IS. zv.: Preganjan ie I n d i j s k i h mi-
s i jonar jev 2« 

, S>. zv . : M l s d b i^c-TrapJv ixirest 

S P 1 S 2 2A M L A D I N O . 

B c b » m l a d i zob, pesmice 50 
Dedek j e pravi], ^ r a v l j l o H 
1 

j MOLIT VZNIKI . 

1 S k r b i za , ^ 0 : 
J v usnj^ rezano x.80 
; v j i lpnio vezano 50 
f 
KaJsU g / i : 

v pl.itno »ezaiiO 
} v kost vezano 1.70 

7 nsnje vezano 
i 
i ZE3(UETrOI. 

; Z d r u i c a i b drža^ " J 5 
! fcemijevid » l e r e n l j o UO 
j Z « * l r e v K - Evropo JM 
I Vel>ka irtensba mapa &50 
j Žctul jevif - i : Nev7 f o r k , l l l lnol j i , Co-

lorado, Kunsaa, Motana, Minne-
sota, WyorulD3 i i A l a s k a — 

vsrJd po JM 
.PennpJvvanla JJO 

I YT<*t V l r g i n l j a 40 
I 
j RAZGLEDNICE: 

i Zabavne, različne, ducat .20 
j orSke, različne, durat, ^20 
. Panorama mesta New iTsrk, 

•J3 sl ik .29 
j Panorar,.a mtstia Celje, 2 1 pal-

cev dolgo tSt. 

Z ZADNJO POŠILJATVIJO SMO DOBILI NASLED-
NJE KNJIGE: 

Stric Tomova Koča 60 
Rinaldo Rinaldini 65 
Sv. Notburga .35 
Pravljice za Mladino, S. Košutnik -30 
Elizabeta •... .35 
Veliki vsevedež .80 
Gozdovnik, (2 zvezka) 1.00 
Cvetina Borograjska 60 
Sv. Genovefa - . . .35 

1 Musolino. ropar Calabrije .45 
» Dostojno vedenje • JJ0 
> j Pravljice H. Majar 30 
'(Godče^skl Katekizem 25 
J i Beneška Vedeževalka 35 
/Narodna Pesmarira 40 
liSpiscvnik Ljubav.iih in ženitovanj-
1' škili pisem .55 
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GLAS NARODA, 5. JAN. 1922 

f \ 
wm 

Požigalec. 
FRANCOSKI DETEKTIVSKI ROMAN. 

Spisal Emile Gaboriau. 

ZP "Glas Naroda" prevel G. P. 

3 (Nada l j e vanje. ) 

Drugo poglavje. 
V ravni črti je le eno ruiljr o«l Sovter pa do Valpiusona, a ta 

milja prav tako dolgo kot sta dve drugod. Gospod Senešal pa j e 
imel dobrega kor ja. n.ogoee najbol jšega v celem okraju, kot je re-
kel <»yi. ko j e stopil \ koči jo. V desetih minutah so prehiteli ognje-
gascc, ki so odšli nekaj časa poprej . K l j ub temu p « sc ti dojpri l ju-
dje, vsi mojstri i/ Sovter, z idarj i , tesarji in drugi, hiteli napre j ta-
ko hitro kot so le mo j j i . Imeli so s seboj nekako pol ducata kade-
tih se plamenie, k: so jim osvet l jevale pot. Sli so, sopdiajoči po sla-
bi eesii ter vlekli s seboj dva stroja, obenem s težkim vozom, na ka-
terem so bile naložene bstv iee polne drugega orodja. 

— Le pogum, pr i jate l j i , — jo rekel župan, ko se je pel ja l mi-
mo *»;ih. — le pogum. Tri minute pozneje se je prika/.al neki krnet 
ra konju, jahajoč po cesti kot kak izgubljeni vitez iz starega časa. 
Gospod Dobižon m a je ukazal, na j se ustavi in ustavil sc je. 

— Ti prihaja? i/. \ nlpinsona ? — je vprašal gospod Senešal. 
— Da — je odvr*uI kmet. 
— Kako je gro fu ? 
.— Prišel j e konečno k sebi. 
— In k a j pra \< zdravnik 
— On pravi, da bo živel. Jaz grem k lekarnarju, da dobim ne-

ka j medicin. 
Gospod Galpir* d.j tu j e bol\še, sc je sklonil ven iz koči je . Vpra-

šal j e : 
— A l i kakega dolže? 
— Ne . 
— In požar? 
— * Vode imajo dosti, — je odvrnil kmet, — a nikakih strojev. 

K a j morejo tore j storit«.' Po leg <ega pa se je zopet dvigni l veter. O, 
kakšna nesreča! 

Odhajal j e naprej tako hirro kot je mogel, dočim je udarjal 
Senešal po svojem ubogam konju, ki pa se je pričel, nevajen takega 
postopanja, upirati mest', da bi stopal hitrejše. Pričel je skakati na 
desno 'n levo. Vse časti vredni mož je bil ves obupan Oziral se je 
na ta z-oj in kot da jc bii vpr izor jen v namenu, la se ga diskrediti-
ra iu da se napravi n jegov i administracij i kar na jveč jo škodo. , 

— Po vsem, — je lckel pač desetič svoj im tovarišem, — ali je 
naravno, vprašam vas. ali j e s niselno, da bi kak človek napadel 
grofa in gro f ico K lod i j c z . najbolj odlični in spoštodvani par v ce-
lem okra ju in posebno damo, koje ime pomenja isto kot čednost 
in usmil jenje? 

No da bi se brigal za korer ine in kamene na cesti, j e gospod 
Senešal ponovil vse. kar je vede1, glede lastnikov gradu Valpinson. 

Grof T r i vu lc i j K l od ' i z j e bil zadnji predstavite l j ene najstarej-
ših družin v deželi. V starosti šestnajstih let. nekako krog 1829 ter 
sc je skozi dolgo vrsto iet redkokedaj pojav i l v Sovter, v presled-
kih po par let. Leta 1S.VJ je postal kapitan ter jc le malo manjkalo, 
da postane admiral, ko je naenkrat v lož i l svojo resignacijo ter se 
nastanil v gradu V a l j ison. čeprav ni kazalo poslopje ničesar o svo-
jem prejšnjem si ja ju, pač pa le dva razpadajoča stolpa ter neizmer-
no maso razvalin in navlake. Skozi dve leti j e živel tam sam, zapo-
slen s poprav l janjem .'tare hiše Vsi so domnevali, da bo na ta na-
čin dokončal svoje dneve, ko se je nekega dne naenkrat po jav i lo 
poročilo, da se hoče oženiti. Poroči lo se je tako j izkazalo kot res-
nično. 

Nekega lepega :lne ; e gro f Klodi.jez odpotoval v Par iz . Pa r dni 
pozneje pa so bili n jegov i pr i ja te l j i pismeno obveščeni, da se jc po-
ročil s hčerko enega svoj ih prejšnih tovarišev, gospodično Genovefo 
de Tassar. Presenečenje je tb i lo splošno. Grof j e izgledal kot kava-
Ur ter bil d o b r o ohranjen P i l pa je star na jman j sed'-m in štirideset 
'et, dočim je bila gospodična stara komaj dvajset let. Če bi bila ne-
vesta uboga, bi vsi razumeli to zvezo ter jo odobravali . Zelo narav-
no je. če uboga dckllea žr tvuje vsakdanjemu kruhu svoje srce. Tu-
k a j pa ni bila stvar taka. Mark i de Tassar j e bil bogat ter se j e gla-
silo, dv je prinesla n jegova hčerka svojemu možu petdeset tisoč 
/tolarjev. 

A' naslednjem so domnevali, da j e nevesta strašno grda, bolna, 
grbava, mogoče bedasta ali vsa j strašnega temperamenta. 

To ni bilo nikakor res. Ko je prišla, so bili vsi presenečeni 
vspričo njene mirne lepote. Pogovar ja la se je z vsemi ter očarala 
s-lehrnega. 

A l i je bil to v resnici zakon iz l jubezni, kot so ga imenovali 
l jud je v Sovter? Mogu'V. K l j ub »emu pa ni bilo pomanjkanja sta-
v ib žensk, ki so zmajavale z glavami ter rekle, da je razlika sedem 
.n dvajset ih let med možem in ženo prevelika in da s taka zveza 
i'e more srečno obnesti. 

Vsa ta mrka napovedovanja pa so sc razblinila v nič. Dejstvo 
je obstsijalo tla ni bi!t :>a mil je in mi l je naokrog srečnejšega para 
kot sta b»la grof in greMca K lod i j cz . Dva otroka, deklici, ki sta pri-
f la v intervalu štirih let. pa sta očividno utrdila trečo hiše za vedno. 

Ran i ca je, da jc grof obdržal svo je ošabne manire, svo jo re-
MTviranost ii; zapoved ivalni tor . katerega si je pridobil ob času. 
ko je kontroliral usode nekaterih važnih koloni j . Bil je razventega 
po svoji naravi tal e strasten, da je postal ob najmanjšem razbur-
jenju r«iee v lice kot »ak Groiiea pa j e bila praT tako nežna in 
sladka kot je bil on ii isi len. N ikdar ni pozabila stopiti vmes med 
svoi jga moža ter predmet n jegove jeze. ka j t i tako on kot ona sta 
fula po naravi pravična, prijazna do skrajnosti in velikodušna na-
pram v..-in in. vsled teirp. tudi l jubl jena od vseh. Bial je le ena toč-
ka, glede katere jo hib- težko obvladati gro fa in to so "bile lovske 
postave On je bil strasten lover ter pazil celo leto z vel iko l jubo-
sumnostjo na svoje l oveče . Imel je v službi ve l 'ko število čuva jev 
te j e zasledoval d i v j e lc^ee s t rko enerži jo, da so l jud j e rekli, da 
1 i rajši izgubil sto mipoleonov kot pa enega ptit-3. 

Grof in grof ica sta živela popolnoma osamljena ter posvečala 
ves svo j čas. on svojemu poljedelstvu, ona pa vzgo j i svoj ih otrok. 
Sprejemala sta le malo obiskov ter nista prišla v Sovter več kot 
štirikrat na leto, :ls obiščeta gospodični Lavarand ali pa sta- ega 
barona de Sandore. Vsako polet je , proti koncu jul i ja , sta odšla v 
Rovan. k j e r sta imela majhno hišo. Ko j e bila otvor jena sezija ter 
j e pričel grof zahajati na lov, je grof ica obiskala svo je sorodnike v 
Parizu, pri katerih je ostala ponavadi par tednov. 

Treba j e bilo v h . u j a kot jc bil oni iz leta 1870. da j e strmogla-
vil tako mirol jubno eksistenco, ko je stari kapitan čuh da so Prusi 
na francoskih tleh, j e čutil, kako vstaja v njegovem srcu zopet in-

stinkt vo jaka in Francoza. N i ga bilo mogoče obdržati doma in od-1 
šel j e v glavni stan Čeprav rojsl ist v srcu se vendar ni obotav l ja l 
ponuditi svo j meč Gambetti, katerega j e zaničeval. Imenoval i so ga 
polkovnikom nekega prdka. Bor i l se j e kot lev od prvega dne pa do 
zadnega, ko je padel s konja ter bil pomandran v enem onih straš-
nih porazov, v katerih j e bil del Chanzy- jeve armade popolnoma 
uničen. K o je bilo premir je podpisano, se j e vrni l v Valpinson. 
N ikdo z iz jemo n j egove žene pa ni nikdar izvedel nobene besedice 
glede n jegove kamjianje. Prosi l i so ga na j postane kandidat za po-
slansko zbornico, ker bo gotovo izvol jen. On pa je odkloni l ter re-
kel, da ve, kako borit i se, da pa ne ve, kako govor i t i . 

Pravdnik in sodnik sta le površno poslušala ta i zva jan ja , ker 
so j ima bila že znana. 

Naenkrat pa j e gospod Galpin vpraša l : 
— A l i nismo že blizu? Jaz gledam in gledam, a ne v id im nobe-

nega sledu požara. | 
— Mi smo v globoki dolini. — je odvrni l župan. — Čisto blizu 

tmo sedaj in na vrhu onega griča tam bomo vieleli dosti. 
Ta grič j e dobro znan v celi provinci ter ga pogosto imenuje jo 

Sovter gora. Tako strm j e ter obstaja iz tako trdega granita, da 
so se mu inžinirj i , ki so gradi l i cesto, na mi l j e dale i izognil i . £ vr-
ha tega griča se nudi Človeku razgled po celi okolici.. K o so vsled 
tega Senešal in n jegov i tovariši dospeli na vrh, niso mogl i še natla-
! je obvladati svo jega razburjenja. 

— Strašno, — je zamrmral pravdnik. 
Gorečo hišo samo so skrivala visoka drevesa. Stebri ogn ja pa se 

dvigal i visoko nad vršiče dreves ter razsvet l jeval i celo pokra j ino 
s svojo strašno svetlobo. Cela dežela j e bila v stanju razburjenja . 
Nizki, četvero-oglati stoip v Breši je da ja l alarm s svo j im vel ikim 
zvonom. Iz globoke sence na vseh straneh pa j e bilo čuti še druge 
signale, s katerimi se j e klicalo i judi skupaj. Nr. vseh cestah in 
stezah j e bilo čuti korake in kmet j e so neprestano vre l i mimo, no-
seči škafe in korce v svojih rokah. 

ADVERTISEMENTS. 

\30 k . 
Washington 

je • sedež Patentnega Urada | 
Združenih držav in naš naj-
večji slovenski urad, se na-
haja samo v Washingtonu 
blizu Patentnega Urada. Na 
ta način nam je osebno mo-
roče urediti vaše patentne za-
deve najbolj točno — najbolj 
pošteno — najbolj poceni in 
najboljSe. 
Im« A . M. W I L S O N Je znano 1 

f e 30 1st. 
I PlSlte Se danes sa našo »loven-j 
I s k ) brezplačno knjižico glede | 
1 iznajdb in patentov. 

A. M. WILSON, Inc. 
S.-c»r. to tfc« Ltc A. M. WiUoo 

PATENTS 
320 Victor Bldg., 

W A S H I N G T O N , D. C. 

KRETANJE PARNIKOV 
Sedaj približno odplujejo iz New Torka. 

LA TOURAINK r — Havre L A S A V O I E 11 feb. - Havre 
O R O P E S A 7 J«n, — K'vmburg C A R M A N IA 11 febr. — Reka 
A D R I A T I C 7 Jan, — Genoa F R A N C E 16 febr. — Havre 
L A P L A N D 7 Jan. — Cherbourc A D R I A T I C 18 febr. - Genoa 
I T A L I A 10 Jan. — , Trst O L Y M P I C 18 febr. — Cherbourg 
M O N G O L I A 12 Jan. — amburk N. A M S T E R D A M 18 febr. — Boulogne 
G. W A S H I N G T O N 17 J«n. — Bremen PAR IS 21 febr. - Havre 
R O C H A M B E A U 17 Ian. — Havre A Q U I T A N I A 23 febr, — Cherbourg 
PAR IS 18 Jan. —•• Havre M O N G O L I A 23 febr, — Hamburg 
O R D I N A 21 Jan. — Hamburg K R O O N L A N D 25 febr. — Boulogne 
S A X O N I A 21 Jan. — Hamburg M INN E K A H D A 26 febr . — H amburg 
A R A B I C 21 Jan. — Genoa N O O R D A M 25 febr. — Clierboura 
K R O O N L A N D 21 Jan, — Cherbourg A R A B I C 4 marca — G r . o : 
MOORDA* « 21 imn. — Boulogne Z E E L A N D 4 marca — Cherbourg 
PRES . W I L S O N 24 J»n. — Tr«t u A L O R R A I N E 4 marca — Havre 
. A L O R R A I N E 29 Jan. — H a v « LA SAVO". E 11 marca — H «ivre 
C A R O N I A 28 Jan, — Peka F I N L A N D 11 marca —Cherbour 
Z E E L A N D 28 jan. — Cherbourg R Y N D A M 11 m a r a — Boulogne 
F I N L A N D 4 febr, —• Cherbourg P A R i S 15 rr area — Havre 
L A T O U R A I N E 4 febr. — Havre L A P L A N D 18 mnrca - - Cherbour« 
R Y N D A M 4 febr . — Boulogne N. A M S T E R D A M 25 ;.iarc*\ — Boulogne 
A Q U I T A N I A 7 febr. — Cherbourg F R A N C E ZJ marca — H . / r e 
' J V P L A N D 11 febr. — Cherbourg 

A D V E R T I S E M E N T S . 

IŠČE SE -
J E R N E J VERC1Č, doma iz Laz 
pri Cerknem na Goriškem, kate-J 
» ega zdanj i naslov j e bi l : Boise,1 

Idaho. N j e g o v a mati Apo lon i ja 
Verčič ni dobila nikake vesiti o 
njem, odkar je Amer ika vstopila 
v vojno, in se bo j i najhujšega. 
A k o kak rojak o n j om k a j ve, na j 
sporoči upravništvu Glas Naroda, 
82 Cortlandt St.; N e w Yo rk , N . Y. 

(5-6—1) 

Had bi zvedel za naslov L E O N A 
J O Ž E F A S A M S A . Prosdm, da 
se mi oglasi, ali Če kdo ro jakov 
ve, na j mi naznani. Jaz sem mu 
stiie. — Frank Samsa, 1903 
North Stil Ave . , Great Falls, 
Mont. (4-5—1) 

1 
Josip Rems 

J A V N I N O T A R 

2327 Putnam Ave., 
Ridgewood, L. I., N. Y. 

Forest Ave Station 

JAVNA ZAHVALA. 

Frank Sakser State Bank, 
82 Cortlandt St., 

N e w York , N . Y . 
EJen j en i : — 

T u k a j vam naznanim, da sec. 
prejela dva čeka, enega za $>25.00 
in enega za $20.00, to j e za denar, 
kateri je ostal v N e w Yorku za 
časa, ko sem prišla v iLmeriko. 

Za vse to se vam prav lepo za-
li valim, ker ste tako Lzposlovali, 
da sem jaz dobila nazaj . T o ote 
pa storili za tako majhno plačilo, 
da nisem pričakovala k a j takega 
Zato se vam ne morem zadosti za-
hvaliti, bom pa vedno priporočala 
vašo tvrdko za kuinyvanie paro-
brodnih l istkov in poši l janje de-
nar ja . 

T o r e j za vso uslugo, kd ste j o 
storili meni ter me s t em rešili ve-
likih skrbi, se vam prav lepo za-
hvalim in ostanem vam vedno na-
klonjena. 

Z velespodtovanjem 
Mary Markel . 

Cleveland, O., 29. doc. 1921. 
15426 Calcutta Avenue. 

(3-5—1) 

ZGLASI NAJ SE 
J O H N S A L M I C H , ki ima za do-
biti » d U. S. Treasury Depart-
ment a nekaj denarja. Tozadevni 
ček se nahaja pri nas. 

Istoitako na j se zglasd tudi M l -
C I H A U P T M A N , ki j e dospela v 
Ameriko po Cosulich l ini j i kon-
cem leta 1920. Pr i nas se nahaja 
denar, katerega bi imela prejet i 
potnica ob prihodu na Ellis 
Island. 

Frank Sakser State Bank, 
32 Cortlandt St., N e w York , N . Y . 

(3-5—1) 

Rad bi izvedel za svojega brata 
J O H N A S T U R M . Doma je i? 
Ritomeč na Primorskem. Nalia 
ja se nek je v Wes t V i rg in i j i . 
Rad bi tudi izvedel za bratran-
ca J O H N A S T U R M , doma i? 
Gradiš na Primorskem. Prosim 
oba, da se mi javita, ali če kdo 
ro jakov ve za njun naslov, da i 
ga mi blagovoli naznaniti. M o j 
naslov j e : John Sturm, Box 76. 
Akron, Mich. (3-5—1) 

H A M B U R G 
naravnost do 

G d a n s k a in V a r š a v e 
z novimi parntKl 

OROPESA 7. jan. 
O R D U N A 21 . J a n . 
O R B I T A 4 . f e b . 

Z a p r t e k a b i n e za. ž e n u k e lit o t r o k « . 
THE ROYAL MAIL STEAM PACKET CO. 
26 Broadway New York 
117 W . Washington Street, Chicaoo 

ja.ll lokalni potniSk* agenti. 

Iščem ro jaka A N D R E J A PAJ-
K E LC. doma iz Stare Oslice, ki 
j e bival pred 9. leti na Impe-
rial, Pa. Slišal sem, da se na-
haja v Clevehuulu, Ohio. Pro-
sim, na j .se mi oglasi v 30 dneh. 
Valentine KorlUiik. Box 192, 
Moon Run, Pa. (5-6—1) 

G O S U L I C H Č R T A 
Direktno potovanje v 

DUBROVNIK (Gravosa), TRST. 

P R E S I D E N T W I L S O N 
24. januarja 1922. 

Cene z a T r s t In Reko so: 
Pres. Wilson $102.50 in $5. davka. 

Potom Hartkcv Izdanih sa f M kra-
je T Jugoslaviji ln er^OL 

Raz^ntn« ugodnosti orvtra . i r u -
ffeva l n t r e t j e j « . a x r e d x . 

P o t n i k i t r e t j * * a r a x r e f t a d o b i v a j o 
b r e a p l a d n o v ino . 

P H E L P S B R O T H E R S & Co. 
Passenger Department 

2 West Street New York 

OGLAS I N A J SE 

l O I I N G R A D I Š E K , ki je stano 
\*al svoječasno na 429 "Watson 
Ave., Butte, Mont. P r i nas je pis-
mo od njegovega očeta in sicer ( 

'.elo razvesel j ivo zanj. Zato naj | 
oglasi, ali pa če kdo ve za nje-j 

znv naslov, na j ga nam posije. — I 
Tpravništvo " G l a s N a r o d a " , 82 
'.'ortlandt St , New York , N. Y . 

S I O V E N S K A B A N K A v 

Zakrajšek & Cešarek 
70 — 9th A V E . , N E W Y O R K , N . Y 

(med 16. ln 16. cesto) 

pošilja denar v Jugoslavijo, Italijo 
It o; — prodaja vozne listke za vse 
važnejše črte; — Izvršuje notarike 
pos>e, M so v zvezi s starim krajem. 
— Cent vedno med najnižjimi. — 

Tele.'on Wa tK lna T62J 

IMPORTIRANE 
BR1NJEVE JAGODE 
Vreča 132 funtov $10.20 
Pri večjem naroČilu vprašajte 

za posebno rsno. 
K naročilu priložite Money OrA«r 

MATH. PEZDIR 
Box 772, City Hall Sta. 

NOT York, N. Y. 

Slovensko - Amerikanski 
KOLEDAR 

za leto 1922 

PolegJ koledarskega dela vsebuje obilico po-
učnih člankov, zanimivih povesti, nasvetov za 
zdravje in dom, raznoterosti, šale itd. 

Kad vse zanimiv je članek "Proti delavska *pijonai& v West 
Virginiji". 

Ko bodo delavci to prečitali, jim bo marsikaj jasno, o čemur 
dosedaj niso niti pojma imeli. 

Koledar krasi cela vrsta krasnih slik. 

Čtivo je tako izbrano, da mora zanimati vse sloje našega na-
roda. 

Cena|ie 40 centov s poštnino vred. 
, Za Jugoslavijo je poštnina ista. 

Naročite ga za svoje sorodnike in znance v stari domovini. 

Vsakdo bo vesel tega božičnega daru. 

Naročite ga še danes! 

xf str 

Slovenic Publishing Co 
82 Cortlandt St., 

i' ** 

New York 

Frank Sakser State Bank 
82 Cortlandt Street, New York 

GENERALNO ZASTOPSTVO 

J A D R A N S K E B A N K E 
in vseh njenih podružnic. 

JUGOSLAVIJA 
Beograd, Celje, Cavtat, Dubrovnik, Ercegnovl, Jelša. Korčula, Kotor, 

Kranj , L jub l jana , Mariuor, Metkovič, Sarajevo, Split, Šibenik Zagreb. 
IT ALI * A NEMŠKA AVSTRIJA 

Trst. Opati ja, Zadar . Dunaj . 

IZVRŠUJEMO hitro in poceni denarna izplačila v Jugoslaviji, Italiji,, 
in Nemški Avstriji ter izdajamo čeke v kronah, lirah in dolarjih, 
plačljive na vpogled pri Jadranski banki in vseh njenih po-
družnicah. 

PRODAJAMO parobrodne in železniške vozne listke na vse kraje in 
za vse črte. (Vidi zgoraj kretanje parnikov.) Kadar ste na potu 
v staro domovino in se nahajate v New Yorku, se Vam bo iz-
plačalo, ako se zglasite glede vreditve Vaših denarnih zadev pri 
ravnateljstvu naše banke v prvem nadstropju brez ozira na to, 
ako kupite parobrodni listek pri nas ali ste ga morda kupili drugje. 

Zajamčeni so nam pri Jadranski banki izvanredno ngodni pogoji, 
ki bodo velike koristi za vsu one, ki se ie ali se bodo posluževali 

nase banke. 

Frank Sakser State Bank 

DR. LORENZ 

spoznati 

644 Penn Ave., PITTSBURGH, PA. 
E D I N I S L O V E N S K O OOVOf tEČI Z U R A V N I K 

ŠPECIJALI8T MCŠKIH BOLEZNI. 
MoJa stroka Je zdravljenje akutnih In kroničnih bok7."l, Jaz 
•am i e zdravim nad 23 let ter imam skušnje v vseh boleznih 
In ker znam slovensko, zato vas morem popolnoma razumeti 
vašo bolezen, da vas ozdravim in vrnem moč ln zdravje. Skozi 23 let »em 
pridobil posebno skušnjo pri ozdravljenju moških bolezrl. Zato se morate 
popolnoma zanesti na mene, moja skrb pa je, da vat popolnoma ozdra-
vim. Ne odlašajte, ampak pridite čin»wr«je. 
Jaz ozdravim zastrupljeno kri, masutje ln lise po telesu, bol«>nt v grlu. Iz-
padanje las, bolečine v kosteh, stare rane; oslabelost, živčne in buleznl v mehu-
Ju ledicah, jetrah, želodcu, rmenico revmatizem, katar; zlat? žile, n«duha Itd 
Uradne ure: V ponedeljek: sredo in petek od dopoldne do 5. popoldne; 
v torek. Četrtek in sobota od S. dopoldne do 8. zvečer; v nedeljah ln 
praznikih od 10. dopoldne do 2, popoldne. 

BREZPLAČNA POJASNILA 
Na tisoče rojakov se obrača na metie vsake leto za razne infor-

macije. Vsakemu dam pojasnila zastonj. Izdelujem tudi 
KUPNE POGODBE, POOBLASTILA, OBVEZNICE in DOLŽNA PISMA, 

POBOTNICE, OPOROKE 
in razne druge notarske dokumente. Moja dolgoletna praksa jMrfi vsa-
kemu dobro delo. Pišite ali pridite osebno. 

A n t o n Z b a š n i k 
SLOVENSKI JAVNI NOTAR 

Corner 48th and Butler Sts., Telefon: Fisk 2085 Pittsburgh, Pa. 

P O Z O R ! 
Slovenci , H rva t i in Srbi, 

ki potujejo skozi New York. 
Ne pozabite na moj hotel, kjer dobite naj-

boljša prenočišča in boste najbolj postreženi. 
Čiste sobe z eno ali dvema posteljima. Prostor za 

250 oseb. Domača kuhinja. Najnižje cene. 
AUGUST BACH, 6 3 G r e e n w i c h St-, N e w Y o r k 

M J 


